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ELŐHZITÉ3 ÁB 
Égés* érre 6 frt. 
Félévre S „ 
Negyedévre 1 frt 60 kr

Bérmentetlen leveiek 
esek ismert kezektől fo

gadtatnak el.

Kéziratot nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 20 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mondsor díjjá 80 kr.

I

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE

HBDBTÍS! DU : 
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes eső után 

1 kr.
Azonfelül bélyeg 80 kr.

Kiemelt diszbetük s kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint 

minden D centiméter 
után 3 kr ssámittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtátik.

Hlrletéiek a „Zemplén" 
nyomdába küldendők.

(megjelenik minden vasárnap.)

700/88. föisp. sz.
10 főszolgabírónak.

Mindazon népfelkelő, aki »ajánlati lappal* 
lett ellátva, köteles az „ajánlati lapot* azon eset
ben, ha a tettleges szolgálat alól ideiglenesen fel
mentetett, valamint az esetben is, ha népfelkelési 
kötelezettsége megszűnik, azon népfelkelési járás 
parancsnokságának visszaküldeni, amely azt (t. i. 
az ajánlati lapot) kiállította.

Utasítom ennélfogva tele fószolgabiró urat, 1 
hogy járása területén haladék nélkül megfelelően 
intézkedjék, hogy az ajánlati lapok rendeltetési j 
helyükre mindig pontosan és kellő időben bekül
dessenek.

Eljárásáról i 5 nap alatt jelentést várok.
S.-a.-Ujhely, 1888. szept. 27.

Molnár István, s. k.
főispán.

13681. sz. Zemplénvármegye alispánjától.
10 főszolgabírónak.

Köröztetés s eredmény esetén jelentéstétel 
végett kiadom.

S.-a.-Ujhely, 1888. szept. 14.
Matolay Etele, s. k., 

alispán.
Másolat.

3056/ki. 88. A bodrogközi járás főszolgabi- | 
rajától. Tekintetes Alispán ur! Dámócz község \ 
legelőjéről f. aug. hó 29-én virradóra egy 8 éves, 
pej, csillagos homloku kanca ; egy 4 éves pej, ; 
hátulsó bal lábán kesely csillagos homloku D. M. 
bélyegü kanca ; egy 2 éves sárga, jegytelen, bal 
szemére vak, heréit; egy setét pej, 7 éves, fél
szemére vak hátulsó bal lába kesely, orra fehér, 
kanca ; egy 6 éves pej, hátulsó bal lába N. J. 
bélyegü kanca ló és egy fekete méncsikó ellő - 
patván, azoknak köröztetése iránt intézkedni mél- 
tóztassék. Király Helmecz, aug. 29. 1888. A szab. 
levő főszolgabíró helyett Markovics Miklós s. k., 
szolgabiró.

13609. sz. Zemplénvármegye alispánjától.
10 főszolgabírónak.
Körözvények.

Közhirététel végett tudatom, miszerint me
gyénk tokaji járásának Olasz Liszka községében

TÁRCA,
Vihar a kajütben.

— A Zemplén eredeti tárcája. —

Kedves öcsém, ha kiértek a siktengerre, első 
dolgod a grogg készítése legyen, az az egyetlen 
ellenszere a tengeri betegségnek! Ne feledkezz 
meg a hozzá való rumról, a mit a táskádba tettem , 
hangzott másrészről a jóakaratu figyelmeztetés. 
Mondta az elsőt a kedves bátyám, a másikat az 
én édes néném, midőn ezelőtt nyolc évvel azzal 
a szándékkal hagytam el a bukaresti indóházat, 
hogy harmadnapra a Bosporuson találjon a
kelő nap.

Tehát a tengerre!
Gyermekálmaim valósulnak meg, szemtől 

szembe fogok állani ama hatalmas elemmel, melylyel 
a mindent uralni akaró ember annyi harcot foly
tatott és folytat évezredek óta, melylyel csak ideig- 
óráig tartó békét köthetett, megfékezni, legyőzni 
azonban nem tudott. Megtűri, hogy a gyarló ember 
törékeny dióhéjban keresztül-kasul szántsa hatat, 
de habősz haragra támad, megsemmisíti az elszánt 
embert, mint pajkos gyermek a védtelen férgét. 
Egy versenytársa van csak a hatalmas tengernek 
s ez a levegő, a mely sima felületét most is oly 
gyakran felkorbácsolja s mig láthatatlan karokkal 
küzdeni igyekszik vele, tehetetlenségében karör
vendve gondol arra az időre, mikor a kutató em-

15 db sertés orbáncos lépfenében elhullott, a szük
séges óvintézkedések megtétettek.

A tokaji járásának Tárcái községében f. évi 
aug. 27-én egy ökör lépfenében elhullott, a szük
séges óvintézkedések megtétettek.

Lelesz községében egy db ló takonykor 
miatt kiirtatott, s ez alkalommal a község ló állo
mánya megvizsgáltatván, több ló rühesnek talál
tatott — ennélfogva a község lóállománya záralá 
vétetett, s a rüh-kór elfojtása iránt a szükséges 
intézkedések megtétettek

Borsod vármegye Szuhogy község sertés 
állománya lépfene miatt zár alá vétetett.

T. Abauj-Torna vármegye Gagy-Bátor köz
ség sertés állománya ragályos orbáncz miatt zár- 

i alá vétetett.
Sóstó-falu községében 3 db szarvasmarha 

légfenében elhullott.í
Sárosvármegye Podhaj Pétermező-, Tarkeő-, 

| Hamborg, és Alsó-Őrlik községek marha-állomá- 
I nyai a zár alól feloldattak.

Sárosvármegye Lemes és Gulyvész közsé
geinek sertés állománya a zár alól feloldatott. 

S.-a. Ujhely, 1888. szept. 3.
Műt ólai Etele, alispán.

A vármegye gyűlésieméből.
A f. hó 18-án kezdődött s négy na

pig tartott vármegyei közgyűlés megnyitá
sáról úgyszintén az első nap lezajlott vá
lasztási eredményéről múlt számunkban refe
rálván : e sok dolgu közgyűlésnek egyébb 
általános érdekkel biró tárgyairól s az 
ezekre vonatkozó határozatokról szóló tudó
sításunkat következőkben foglaljuk össze.

Az alispáni időközi jelentésének (elolvasása 
után*) — a főpénztárnok által bemutatott és a 
pénztári hivatalban 15 napi közszemlére kihelye-

*) Az alispáni jelentésből köztudomásra jutván azon el
szomorító körülmény, hogy felvidékünknek különben is sanyarú 
gazdasági viszonyok között sínylődő népe, az elmúlt rendkí
vüli zordon tél és kedvezőtlen időjárás következtében őszi vé
leményét majdnem egészben s tavasziját, különösen pedig fő
élelmi cikkét, burgonyáját, nagyrészben elveszítette : a neta
lán bekövetkezhető éhínség esetére nyújtandó állami segedelem 
kieszközlése végett a m. kir. belügyi kormányhoz felterjesztés 
intéztetett. — Továbbá tudomást nyervén a vármegye közön

ben elme a levegőt is uralni fogja s megnyergelve 
szolgájává, eszközévé teendi. Jöjj te szörny, mely
nek neved tengeribetegség, engem harcra készen 
találsz, s ha tudnád, hogy gondos kezek táskámba 
rejtették profilaktikumodat: a jamajkait, bízvást 
elkerülnél!

Minő változás rövid nyolc év alatt; akkor 
Bukaresttől Sztambulig, kedvező idő esetén, három 
nap kellett, gyakran megtörtént azonban, ha a 
mindig nyugtalan Fekete-tenger háborgott, hogy 
az ut háromszor annyi időbe is került s egy is
merősöm beszélte, hogy elindulva Várnából Sztam- 
bulba, négy napi hányt-vetett utazás után Trape- 
zuntban kötött ki. Ma, midőn az összeköttetés 
a keleti metropolissal szárazon is megvan, két 
napnál kevesebb idő alatt eljut az ember Buka
restről. Kényelmes direkt kocsiban elnyujtózva, 
siró hangon panaszlod úti társadnak a vasút csi
galassúságát s irigykedve gondolsz arra a jővén 
dőbeli boldog utódra, ki nem lesz kénytelen a szá
guldó gyorsvonat kőszénfüstjét nyelni, nem kell min
den száz kilometer után a gőzfék nyöszörgését az 
ülés alatt hallgatnia, nem kell, hogy átfáradjon a 
vonathoz csatolt étterembe ebédelni avagy va
csoráim, s nem kell, hogy végig hallgassa miként 
recitálja el a nemzetközi vagon-társulat kalauza 
a tábldót, melyet már ott készít a nyolc kereken 
gördülő étkező-kocsi végében a francia szakács, a 
mozdonyból gőzzel táplált tűzhelyen — hanem a 
mikor valamely ismeretlen erő, vagy légnyomás 
végtelen hengeren repíti keresztül, mint a londoni 
levélpóstát, vagy valami gyors léghajó, vagy re

zeit vármegyei 1889. évi költségvetési előirányzat 
vétetvén tárgyalás alá — habár az állandó választ
mány készségesen törekedett, hogy az évi szük
ségletek mértéke a 98,300 ftnyi törvényes állami 
javadalmazás keretén belől maradjon, mindazon
által tekintettel arra, hogy vármegyénk az első 
alakulás óta területben és népességben növekedett 
bár, javadalmazása mégis a régi maradt; tekintettel 
arra, hogy vármegyénk a kezdet kezdetétől mindig 
aránytalanul roszul volt javadalmazva, és végre te
kintve azt, hogy a kiadásokat a valóságos szük
séggel szemben a közigazgatás menetének hát
ráltatása nélkül nem apaszthatjuk : azon kérelem 
intéztetett a m. kir. belügyministerhez, hogy a fe
dezeten felül 5754 ft 20 krnyi szükségletet felmutató 
költségvetési előirányzatunkat elfogadni és javadal
mazásunkat, ha másként nem lehető, a törvény mó
dosításával is a mutatkozó hiánylat erejéig fele
melni méltóztassék.

Olvastatott a kir. belügyministernek a tűz
rendészed szabályok kapcsán érkezett rendelete. E 
nagy fontosságú ügy, bizonyos irányelvek megje
lölése mellett, tanulmányozás és a decemberi köz
gyűlésig benyújtandó véleményes előterjesztés vé
gett a szabályrendeleteket készítő küldöttségnek 
adatott, ki. — Olvastatott a vármegye főispánjá
nak átirata, melynek kapcsán a vármegyeháza má
sodik udvarában álló épületbe elhelyezett rabká
polna- és a törvényszéki épületben lévő, de a vár
megye által használt öt szobának az igazságszol
gáltatás céljára leendő átengedést szorgalmazó 
belügyministeri leirat közöltetett. A székháznak 
második udvarában lévő épülethez vármegyénk 
közönsége az 1871. évi XXXI. t. c. 33. §-a alap
ján ragaszkodik és a kir. igazságügyministernek ah
hoz való jogát el nem ösmerheti s annak kiürít
tetését ez alkalomból intézkedve is sürgeti — haj
landó azonban az igazságügyi ministernek egy e 
célra kiküldött képviselőjével ez irányban tanács
kozást kezdeni s a íenforgó nehézségeket a mél
tányosság határain belül megszüntetni. — A kis- 
seb gazdasági szeszgyárak életbeléptetésének és 
kezelésének érdekében kiadott közgazdasági mi
nist. rendelet méltánylás végett a gazdasági egye
sületnek kiadatni s a $ Zemplén*-ben köztudo-

sége arról, hogy hg. Lobkovloz Rudolf altábornagy a szinnai já
rás területén hét községet magába foglaló uradalmában úgy a 
vármegyei, mint a községi utakon lévő hidakhoz megkiván- 
tató faanyagot ingyen és készségesen szolgáltatta ki s legu
tóbb is az Ublyo községben épülő nagyobb hídhoz nemcsak a 
faanyagokat, de az ács- és kovácsmunkát is megajánlotta ^vár
megyénk e bőkezű főurának példás áldozatkészségéért egyhan
gúlag jkönyvi elösmerés nyivánittatott. ÉljenI Szerk.

pülögép átszállítja egy nap alatt a Kolombus föld
jére. Úgy okoskodva: hogy száz év múlva a le 
vegőben való utazás is oda lesz módosítva, hogy 
lesz teher-, petrezselyem , bumli-, személy-, gyor
sított személy-, gyors- és villámléghajó.

Zakatoló vonatunk elhagyva az akkor már 
ébredezni kezdő és a megkirályosodás küszöbén 
álló kis Románia fővárosát, a nyugati kultúra vég
pontját a keleten, magas fensikon, majd erdő kö 
zepette száguld ; néhányszor megáll s alig két órai 
rohanás után egy merész kanyarulatnál végtelen 
ezüst-csik gyanánt felcsillámlik a messze távolban 
a Balkánfélsziget határvonala, a Duna. Ide kiérve 
kis propeller átszállítja az embert a bolgár partra, 
melynek vasútja egy napi hoszadalmas utazás 
után berobog a várnai mólóra.

Végre tehát itt a tenger; itt nyugszik a mér
hetetlen szörny, melyről már annyiszor s annyi 
variációban olvasott és olvas mindenki, melynek 
minden változását, tüneményét ismeri már a gyer
mek is az iskolából. Lesietek a parton az esti 
homályban, hogy közelebbről láthassam, s pár 
perc múlva már ott himbálództunk rajta, a mint 
a markos kájikdzsi biztos kézzel hajtja a kis járó
müvet, hogy pár száz evező csapás után elérjük 
a beljebb horgonyzó Lloyd gőzöst. Mint szikla, 
avagy hegy emelkedik ki a tengerből hajónk s 
vastag rövid kéményéből, melyben egész család 
telelhetne, sűrűén gomolyog a kőszénfüst. Kopogás, 
ide-oda szaladgálás jellemzi rendesen az útra kész 
hajót, végre megérkezik a posta s lassú nyikorgás 
közt kiemelik a horgonyt. Néhány percnyi mély

HIV4TALOS RÉSZ. I—
Zemplénvármegye főispánjától. j
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Miai számunkhoz fél ív melléklet van csatolva,
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másra hozatni rendeltetett. — A jóváhagyási zá
radékkal leérkezett útépítési költségvetésnek be
mutatása alkalmából utasittattak a járási fószolga- 
birak, hogy a meg hátralékban lévő utimunka- 
váltságpénzek besíolgaltatasa érdekéből azonna 
és minden kímélet félretételével intézkedjenek. — 
N.-Mihály község közönségének folyamodása, mely
ben nagyközséggé leendő átalakul hatását kérel
mezte, a m. kir. belügyministerhez pártolólag fel
terjesztetett. — A s.-a -újhelyi önkéntes tüzoltó- 
ecryesületnek laktanyája és őrtornya felépítési költ
ségeire a varmegyei régi letétek cimen kezelt alap
ból 300 ftnyi segedelem folyóvá tétetni rendel
tetett. , . , oo

A legtöbb adót fizető bizottsági tagok 1889-re
összeállított névjegyzéke az igazoló választmány 
elnöke áltál előterjesztetvén s elfogadtatván (e jegy
zék «vármegyei ügyek* c. rovatunkban kózöltetik. 
Szerk) a választott bizottsági tagok jövő évi név
sorának összeállithatása céljából szükségessé vált 
pótvalasztások határnapjául okt. hó 22-ik napja tű
zetett ki. Elnökökké a mádi választói kerületben 
Somogyi József, a varannai vak kerületben Peresz
lényi István, a papinai vál. kerületben Lehoczky 
Endre, a m -laborczi kerületben Ehrenheim Ferenc, 
a szinnai kerületben Kelemen Kálmán, a. sztakcsini 
kerületben Hajdlnger Ottó, a s -pataki kerületben 
Dr. fíick Gusztáv, a s.-a.-ujhelyi kerületben Cseley 
Antal, a mikóházi kerületben Kazinczy Andor, az 
a.-hrabóczi kerületben Br. Balassa István, a t.-tere- 
besi kerületben Perlsberg Ede, a homonnai kerü 
leiben Dercsényi Káimán, végül a rákóczi kerület
ben Nyomárkay Hugó bizottsági tagok választattak 
meg, illetve az 1886. évi XXI. t. c. 3 I• 37* 3 
39 Öés 40 s,ya értelmében a választás vezetésével
megbizattak.

Olvastatott a m. kir. belügyminister leirata, 
melyben tudatja a vármegye közönségével hogy 
T.-Szada kisközségnek nagyközséggé leendő ala- 
kulhatását megengedte. Olvastatott Jász-Nagy- 
Kun-Szolnok vármegye közönségének átirata, mely
ben arról értesít, hogy közönségünknek abbeli 
határozatát, melylyel az árvatári kölcsönök jelzá- 
logi biztosításáról szóló 1877. XX t. c. 289. jj-ának 
módosítása végett az országgyűlés képviselőhazá
hoz folyamodott, hasonló szellemű felirattal támo
gatta. Tudomásul vétetett.

Olvastatott a kir. foldmiv. minister leirata, 
melyben, vonatkozassa! az 18/9- évi XXXI, t. c. 
27. $ ára, rendeltetik, hogy az erdőbirtokos közsé
gek és volt úrbéri közbirtokosságok által az er
dőtisztek illetménye fejében fizetendő összegek 
(nem úgy mint a vármegye kérelmezte, t. i. a 
közadók módjára hajtassnak be) közigazgatási utón 
szedendök be a varm. házi pénztárába s alispáni 
utalványra szolgaltandok ki. Tudomásul vétetett. 
Sz.-Keresztur község közönsége az ott felállítandó 
kisdedóvó iskolára évenkint ioo ftot, N.-Azar ugyan
ilyen célra évente 70 ftot, végül K.-Azar az óvó
intézet helyéül 300 [j öles földterületet ajánlván i 
föl, e dicséretet érdemlő áldozatkészség elősme 
réssel tudomásul vétett, s hogy az ige testté le
hessen, nevezett községek támogatása érdekében 
a közművelődési egyesület megkerestetett. — 
Stöckl László volt utkaparó vagyontalan özvegye 
Gutek Mária részére néh. férje évi fizetésének 
Y4-e az utipénztárbó! folyóva tétetett. — Olvas
tatott a kir. belügyminister rendelete, melynek 
kapcsán a közs. költségvetés, számadás és pénz
kezelésre vonatkozó vármegyei szabályrendeletet 
átdolgozás végett visszaküldi. A szabályrendelete
ket készítő küldöttségnek átdolgozás és a decem
beri közgyűlésen leendő újabb előterjesztés végett 
kiadatott. — Olvastatott a kir. belügyministernek

rendelete, melynek kapcsán a községi és körjegy
zők nyugdíjintézetéről szóló módosított szabályren
deletet lcküldi; megjegyezvén, hogy azon módo
sítás ellen, miként a be nem fizetett járulékoktól 
6° „-es késedelmi kamat fizetessék, nincs kifogása; 
azonban a szabályrendelet oly értelemben, hogy 
a teljes nyugdíjazásnak csak 40 évi szolgalat után 
van helye, módosítandó. A ministeri intézvény 
másolatban a községi és körjegyzők nyugdíjinté
zetére ügyelő választmánynak kellő alkalmazkodás 
végett kiadatott. — Olvastatott a kir. belügym. 
nak rendelete, melynek kapcsán némi módosítást 
szenvedve lekuldi a községi szervezkedési szabály
rendeletet, mely a varmegye területén fekvő kis és 
nagy községeknek szabályrendeleteik alkotásánál 
irányadóul fog szolgálni. A 43. és 55. a mi
nisteri intézvény értelmében átalakíttatván, két 
egyenlő példányban, jóváhagyási záradékkal leendő 
ellátás végett a kir. belügym. hoz felterjesztettek. 
Ugyanily elbánásban részesültek a közmivelődési 
alap kezelése és a befásitás, illetve faiskolákra 
vonatkozólag alkotott szabályrendeletek is.

Olvastatott Bydeskuthy Sándor s.-a.-ujhelyi 
képviselőtestületi tagnak a város képviselőtestülete 
által a nagy piac áthelyezése tárgyában hozott ha 
tározata ellen beadott felebezése. A közgyűlés 
ez ügyet komoly megfontolás és beható felülvizs
gálat tárgyává tevén, S.-a.-Ujhely város szépészeti, 
közforgalmi és közegészségi érdekeiből kiindulva, 
a határozat ama részét, melyben a nagy piac 
jelenlegi helyéről az u. n. Széc/?e/?y/-tér-ről való 
áttelepítése kimondatott, a határozatban is kiemelt 
okok mérlegelésével másod fokulag is helyben
hagyta. Ellenben éppen azon elveket szemelőtt 
tartva, melyek a községi képviselőtestületnek eme 
határozat meghozatalakor irányt szabtak, a vár
megye közgyűlése e piacnak a Kossuth-utcai felső 
térre tervezett áttelepítése által a kitűzött célokat 
megvalósithatóknak azért sem tekinthetvén, mert 
ezen befásitott és kevés kölcséggel kicsonositható 
közteret ugyancsak sétahelyül megtartani, illetve 
átalakítani, és a piacot a város valamely közeli 
mellékutcájába áthelyezni mutatkozik célirányos
nak. a felebbezett határozatnak ama részét, mely 
szerint a piac a Kossuth-utcai sétatérre áthelyez
tetni rendeltetetik — feloldatta, és az iratok oly 
utasítással határoztattak a s. a.-ujhelyi j. főszolga- 
birájának kiadatni, hogy saját elnöklete alatt tar
tandó képv. testületi ülésen a határozat feloldott 
részében újabb és a körülmények s igényeknek 
megfelelőbb határozat hozatalára hathatós befolyá
sát érvényesítvén, egyszersmind a sétatérnek kicsi- 
no-itása és körülkorlátozása iránt a kellő intézke
déseket a varmegye székvárosának, a korigényei
nek megfelelő emelése végett saját hatáskörében 
s lehető erélylyel és buzgalommal tegye meg — 
ide vonatkozó jelentése három hónap lefolyása 
alatt elváratván.

(Vége köv.)

Vármegyei ügyek.
A legtöbb adót fizető bizottsági tagok száma 

vármegyénkben 295. Az adóalap fokozatossága sze
rint egybeállitott 1889-iki névsor következő: Gf. 
Andrássy Dienes (22,887 fttal). Gf. Hadik Barkóczy 
Endre 10,878 ft. Gf. Andrássy Aladár 6846 ft. 
Br. ’Sennyey Béla 6712 ft. Lónyay Gábor 6664 ft. 
Hg. Windischgrátz Lajos 6497 ft. Gf. Andrássy 
Géza 5739 it. Br. ’Sennyey Lajos 5643 ft. Dr. 
Ferenczy Elek 3906 ft. Grósz Antal 3470 ft. 
Dókus Ernő 3030 ft. Br. Waldboth Frigyes 2920 
ft. Gf. Mai lath József 2745 ft. Koczán Miklós 2691

ft. Br. Balassa István 2479 ft. Kazinczy Arthur 
2465 ft. Gráf! József 2445 ft. id. Nyeviczkey József 
2379 ft. Gf. Szirmay György 2326 ft. Freund Sa
lamon 2226 ft. Widder Ignác 2096 ft. Szmrecsányi 
János 2010 ft. Moskovics Géza 2003 ft. Dr. Molnár 
Béla 1932 ft. Br. Vécsey Gyula 1922 ft. Vicz- 
mándy Ödön 1754 ft. Harkányi János 1590 ft. 
Gf. Bombelles Lajos 1547 ft. Dókus József 1544 
ft. Gf. Almássy György 1543 ft. Bernáth László 
1464 ft. Zalay István 1445 ft. Szirmay Pál 1381 
ft. Potoczky Imre 1328 ft. Frenkel Izidor 1242 ft. 
Diószeghy János 1228 ft, Bernáth Elemér 1176 ft. 
Sisáry Gyula 1149 ft. Henman Sámuel 1095 ft. 
Prámer Alajos 1080 ft. Stépán Vince 1054 ft. 
Vladár Emil io'o ft. Czibur András 1006 ft 
Bydeskuthy Sándor 977 ft. Nyomárkay Károly 91? 
ft. Klein Nándor 887 ft. Van Dernáth István 886 
ft. Nyomárkay József 856 ft. Dr. Lengyel Endre 
845 ft. Gf. Andrássy Sándor 823 ft. Szentiványi 
László. 813 ft. Meczner Gyula 805 ft. Mezössy 
Menyhért 805 ft. Br. Vay Miklós 803 ft. Br. Vay 
Sándor 803 ft. Gf. Andrássy Tivadar 785 ft. Mecz
ner Béla 785 ft. Kossuth Vince 731 ft Szekerák 
Kálmán 727 ft, Weinberger Dávid 712 ft. Kossuth 
Lajos 669 ft. id. Valyi István 666 ft. Nagy Bar
nabás 659 ft. Dr. Láczay László 652 ft Szent- 
királyi Albert 650 ft. Ambrózy Nándor 645 ft. 
Dercsényi Kálmán 638 ft. Oláh István 623 ft. 
Stépán Sándor 619 ft. Schön Sándor 619 ft. Farkas 
Lajos 615 ft. Weinhendier Jakab 611 ft. ifj. Jeney 
József 597 ft. Hammersberg Jenő 594 ft. Évva 
András 590 ft. Boronkay László 581 ft. Sulyóvszky 
István 580 ft. Dr. Schön Vilmos 573 ft. Andrássy 
Dániel 570 ft. Kellner József 564 ft. Benedek Pál 
554 tt. Román János 551 ft. Dr. Paczauer Mór 
548 ft. Szögyényi Imre 542 ft. Molnár István 
(Kelecseny) 541 ft. Dessevvfty Arisztid 541 ft. 
Orosz Sándor 537 ft. Szemere Gyula 535 ft. Bes- 
senyey Bertalan 534 ft. Dr. Hornyay Béla 534 ft. 
Dr. Hornyay Ödön 534 ft. Barthos Tivadar 531 ft. 
Torok Imre 530 ft. Elek Sándor 526 ft. Lukovics 
Géza 526 ft. Dr. Haas Bernáth 512 ft. Reichard 
Mór 505 ft. Haas Lipót 496 ft. Miklós Béla 489 
ft. Pilissy Ferdinánd 480 ft. (Folyt, köv.)

Csáky Albin gr. ujonan kinevezett vallás 
és közoktatásügyi minister a következő leiratot 
intézte a vármegyénk közönségéhez; ,Őcsász. és 
apóst. kir. Felsége f. évi szept. 22-én kelt legfel
sőbb elhatározásával vallás és közoktatásügyi m. 
kir. ministerré legkegyelmesebben kinevezni mél- 
toztatott. Van szerencsém erről a vármegye kö
zönségét oly hozzáadással értesíteni, hogy a mi- 
nistérium vezetését mai napon átvettem, kérvén 
egyúttal, szíveskedjék működésemet becses támo
gatásában részesíteni. Bpest, 1888, szeptember 26. 
Gr. Csáky Albin sk.«

A vármegyei árvízkárosultak javára a m. 
kir. belügyministerium által adományozott 15,000 
ft. kiosztását illetőleg újabban a bodrogközi és 
gálszécsi járások főszolgabiráí tettek jelentést. A 
bodrogközi főszolgabíróhoz kiadott 1200 ft rész
összegből: Szent Mária község 350 ft, Rad 350 ft, 
Zétény 200 ft. Szolnocska 100 ft, Lelesz-Pólyán 100 ft, 
Lelesz 100 ftnyi segedelemben részesült. A gál
szécsi főszolgabíró a hozzá küldött 200 ft rész
összegből 50 ftot a t.-tér eb esi, 150 ftot a hardicsai 
árvízkárosultak között osztott ki.

Filokszera-ügy. A földmivelés- ipar- és ke
reskedelemügyi m. kir. minister hirdetményt bo- 
csárott ki az amarikai szőlővesszők beszerzése tár
gyában. Megrendelési ivek s felvilágosító adatok,

csend s hajónk, mint úszó kis város, megmozdul, 
nyomán fehér esik keletkezik, a mint a gyorsan 
forgó csavar a vizet tajtékká veri; még néhány
szor! jelzés s kinn vagyunk a sik tengeren, előt
tünk szürke, alig észrevehető fehér vonal jelzi a 
helyet, a hol a nap leáldozott, hatunk megett a 
kikötő lámpái mind halványabbak, mind gyéreb
bek lesznek, mig végre eltűnik az utolsó is a fel
szálló esti párában. Ott áll mindenki lebilincselve 
s azt hiszem legnagyobb részének ugyan egy gon
dolat villant meg agyában : meglátja-e holnap újra 
az elhagyott száraz földet.

A vasúton kötött ismeretség — egy fiatal 
fráncia, ki szintén először járt tengeren, s egy sokat 
utazott görög kereskedő — itt megújul, amaz 
könyvből, ez tapasztalatból ismétli a már annyi
szor hallott refrént, intést: óvakodjunk a tengeri 
betegségtől s készítsünk groggot. Az az átkozott 
grogg, hogy az mindenütt kisért. Az igaz, hogy 
kellemetlen a tudat, minden, a tengeren először 
utazónak, hogy oly procedúrán kell átesnie múlha
tatlanul, a mit gyengébb kiadásban már száraz 
földön is megkísérthet bárki, ha egy újabb szer
kezetű bukdacsodó csónakos körhintán egy tiz 
percnyi úgynevezett földkörüli utazást tesz, vagy 
még alaposabban szerét ejtheti, ha mint újonc 
ember ide kerülve e vármegyébe s nem ismerve a 
helyi viszonyokat, az áradozó magyar vendégsze
retet lecsalja valami tágas gyomru pincébe : abból 
aztán a napvilágra kerülve, átmehet a tengeri

az a körülmény, hogy mindkettőnek egy az or
vosszere : az ismétlés.

Fráncia utitársam valami Bedaeckertől citált 
holmi axiómákat, a görög, az a vele született ke
leti flegmával szedte maga alá karikába a lábait 
s egyforma tempóval szíttá illatos szivarkáját, mig 
mi az elszálló fust ellen is védekeztünk. A meg
lehetősen szakgatott társalgás rövid idő alatt meg
szűnt, ki ki elszéledt, én lementem a hajó gyom
rában lévő társalgóba s egy, az asztalon fekvő 
vaskos kötetet fogtam elő; elbeszélések, úti rajzok 
képezték tartalmát, a színteret természetesen min
dig a tenger képezte, hisz a hajón utazót csak az 
ilyesmi érdekelheti. Cikornyás, hoszadalmas rajz
ban irja le egy szemtanú két árva utazását, kik 
megösmerkedve a hoszu utón, megfogadják, hogy 
egymást a szárazon sem hagyják el; ott látni a 
két gyermeket naphoszant egymás mellett, a mint 
a szőke leányka a barna fiú ölében nyugtatja fe
jecskéjét; kevesen törődnek velők, csak egy mo
gorva vén matróz bíbelődik olykor-olykor velők, 
bizonyára otthon hagyott övéire gondol ; vérpi 
rosan száll le a nap; rósz jel, mondja az öreg 
matróz, takaródzatok jól be gyermekek, az éj vi
haros lesz. Az esti szél erősebben fu s fodrozza 
a háborogni kezdő tenger felszínét, alig éjfél s a 
vihar teljes erővel dúl. Talpon van mindenki; 
ott áll kétségbeesetten a két árva egymást szo
rosan átkarolva ; a vihar letöri a főárbocot ; ádáz 
küzdelem a hajótöröttek és a tenger között, még

I nanomr rrvinri n „ Lm! / _ ! 1 11 . ...

túloldalra rohan ; a kapitány parancsára leeresztik 
az egyetlen mentő-csolnakot, csak asszonyok és 
gyermekek menekülhetnek ; végre megtelik a de
reglye; több nem jöhet, csak egy gyermeknek 
van még helye, hangzik alulról ; a két árva egy
mást átkarolva áll a sülyedő hajón ; hadd jöjjön 
az egyik, hangzik; a leány a fiút biztatja a le
szállásra, végre is az előbbi a csolnakba jut, ne
hány evezöcsapás s a dereglye kívül van az el- 
sülyedt hajó által okozott örvényen ... a fiút s 
a többi utazót elnyelte a tenger , . .

Zavartan néztem magam körül; a társalgó
ban teifes csend volt, magam voltam, a fejem 
felett himbálózó lámpa okozott csak némi zajt. 
Hallgatóztam, kint minden csendes volt, csak a 
zakatoló gép egyforma moraja hallatszott. Félelem, 
hideg borzongás fogott el; felkerestem franciámat 
az már közös kajütünkben volt, íekőhelye az enyiní 
alatt állott, olyan a falhoz erősített koporsó-szerű 
alkotmány, s a mint egymás fölé voltak helyezve 
hasonlított a kriptához, melyben a koporsók egy
másra vannak halmozva. Lakótársam ott hányko
lódott szűk feköhelyén, rakva a jeges borogatást 
ego homlokára, másnak adja a tanácsot s őt érte 
utói hamarább a fátum. Én is okulva példáján 
istenbe vetve bizalmamat s lelkemet kezeibe ajánlva 
lefeküdtem. Csendes álom fogott el.

Halk suttogást, majd tompa zuhanást véltem 
hallani; ugyanazon oldalról jövő lökés ismétlődött 
gyors egymásutánban. Ide-oda rohanó, lökdösődő
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masra hozatni rendeltetett. — A jóváhagyási zá
radékkal leérkezett útépítési költségvetésnek be
mutatása alkalmából utasittattak a járási fószolga- 
birak, hogy a meg hátralékban lévő utimunka- 
váltságpénzek beszolgáltatása érdekéből azonnal 
és minden kímélet félretételével intézkedjenek. — 
N.-Mihály község közönségének folyamodása, mely
ben nagyközséggé leendő atalakulhatását kérel
mezte. a* m. kir. belügyministerhez pártolólag fel
terjesztetett. — A s.-a -újhelyi önkéntes tüzoltó- 
egyesületnek laktanyája és őrtornya felépítési költ
ségéire a varmegyei régi letétek cimen kezelt alap
ból 300 ftnyi segedelem folyova tétetni rendel-
tetett. ,00

A legtöbb adót fizető bizottsági tagok ibbg-re 
összeállított névjegyzéke az igazoló választmány 
elnöke áltál előterjesztetvén s elfogadtatván (e jegy
zék . vármegyei ügyek* c. rovatunkban kőzöltetik. 
Szerk) a választott bizottsági tagok jövő évi név
sorának összeállithatása céljából szükségessé vált 
pótvalasztások határnapjául okt. hó 22-ik napja tű
zetett ki. Elnökökké a mádi választói kerületben 
Somogyi József, a varannai val. kerületben Peresz
lényi István, a papinai vál. kerületben Lehoczky 
Endre, a m -laborczi kerületben Ehrenheim Ferenc, 
a szinnai kerületben Kelemen Kálmán, a sztakcsini 
kerületben Hajdlnger Ottó, a s -pataki kerületben 
Dr. Rick Gusztáv, a s.-a.-ujhelyi kerületben Cseley 
Antal, a mikóházi kerületben Kazinczy Andor, az 
a.-hrabóczi kerületben Br. Balassa István, a t.-tere- 
besi kerületben Perlsberg Ede, a homonnai kerü 
letben Bercsényi Káimán, végül a rákóczi kerület
ben Nyomárkay Hugó bizottsági tagok választattak 
meg, illetve az 1886. évi XXI. t. c. 31. 37. 38. 
39 és 40 &ya értelmében a választás vezetésével 
megbizattak.

Olvastatott a m. kir. belügyminister leirata, 
melyben tudatja a vármegye közönségével hogy 
T.-Szada kisközségnek nagyközséggé leendő ala- 
kulhatását megengedte. Olvastatott Jász-Nagy- 
Kun-Szolnok vármegye közönségének átirata, mely
ben arról értesít, hogy közönségünknek abbeli 
határozatát, melylyel az árvatári kölcsönök jelzá
log! biztosításáról szóló i8/7- XX t. c. 289. §-ának 
módosítása végett az országgyűlés képviselőházi
hoz folyamodott, hasonló szellemű felirattal támo
gatta. Tudomásul vétetett.

Olvastatott a kir. fóldmiv. minister leirata, 
melyben, vonatkozassa! az 1879. évi XXXL t. c. 
27. ^ ára, rendeltetik, hogy az erdőbirtokos közsé
gek és volt úrbéri közbirtokosságok által az er
dőtisztek illetménye fejében fizetendő összegek 
(nem úgy mint a vármegye kérelmezte, t. i. a 
közadók módjára hajtassnak be) közigazgatási utón 
szedendök be a varm. házi pénztárába s alispani 
utalványra szolgaltandok ki. Tudomásul vétetett. 
Sz.-Keresztur község közönsége az ott felállítandó 
kisdedovó iskolára évenkint 100 ftot, N.-Azar ugyan
ilyen célra évente 70 ftot, végül K.-Azar az óvó
intézet helyéül 300 Q öles földterületet ajánlván 1 
föl, e dicséretet érdemlő áldozatkészség elősme 
réssel tudomásul vétett, s hogy az ige testté le
hessen, nevezett községek támogatása érdekében 
a közművelődési egyesület megkerestetett. — 
Stöckl László volt utkaparó vagyontalan özvegye 
Gutek Mária részére néh. férje évi fizetésének 
74-e az utipénztárbó! folyóva tétetett. — Olvas
tatott a kir. belügyminister rendelete, melynek 
kapcsán a közs. költségvetés, számadás és pénz
kezelésre vonatkozó vármegyei szabályrendeletet 
átdolgozás végett visszaküldi. A szabályrendelete
ket készítő küldöttségnek átdolgozás és a decem
beri közgyűlésen leendő újabb előterjesztés végett 
kiadatott. — Olvastatott a kir. belügyministernek

rendelete, melynek kapcsán a községi és körjegy
zők nyugdíjintézetéről szóló módosított szabályren
deletet leküldi; megjegyezvén, hogy azon módo
sítás ellen, miként a be nem fizetett járulékoktól 
6°/ -es késedelmi kamat fizetessék, nincs kifogása ; 
azonban a szabályrendelet oly értelemben, hogy 
a teljes nyugdíjazásnak csak 40 évi szolgalat után 
van helye, módosítandó. A ministeri intézvény 
másolatban a községi és körjegyzők nyugdíjinté
zetére ügvelo választmánynak kellő alkalmazkodas 
végett kiadatott. — Olvastatott a kir. belügym. 
nak rendelete, melynek kapcsán némi módosítást 
szenvedve leküldi a községi szervezkedési szabály
rendeletet, mely a varmegye területén fekvő kis és 
nagy községeknek szabályrendeleteik alkotásánál 
irányadóul fog szolgálni. A 43. és 55. §$. a mi
nisteri intézvény értelmében átalakíttatván, két 
egyenlő példányban, jóváhagyási záradékkal leendő 
ellátás végett a kir. belügym. hoz felterjesztettek. 
Ugyanily elbánásban részesültek a közmivelődési 
alap kezelése és a befásitás, illetve faiskolákra 
vonatkozólag alkotott szabályrendeletek is.

Olvastatott Bydeskuthy Sándor s.-a.-ujhelyi 
képviselőtestületi tagnak a város képviselőtestülete 
által a nagy piac áthelyezése tárgyában hozott ha 
tározata ellen beadott felebezése. A közgyűlés 
ez ügyet komoly megfontolás és beható felülvizs
gálat tárgyává tevén, S.-a.-Ujhely város szépészeti, 
közforgalmi és közegészségi érdekeiből kiindulva, 
a határozat ama részét, melyben a nagy piac 
jelenlegi helyéről az u. n. Széchenyi-tér-ről való 
attelepitése kimondatott, a határozatban is kiemelt 
okok mérlegelésével másod fokulag is helyben
hagyta. Ellenben éppen azon elveket szemelőtt 
tartva, melyek a községi képviselőtestületnek eme 
határozat meghozatalakor irányt szabtak, a vár
megye közgyűlése e piacnak a Kossuth-utcai felső 
térre tervezett áttelepítése által a kitűzött célokat 
megvalósithatóknak azért sem tekinthetvén, mert 
ezen befásitott és kevés kölcséggel kicsonositható 
közteret ugyancsak sétahelyül megtartani, illetve 
átalakítani, és a piacot a város valamely közeli 
mellékutcájába áthelyezni mutatkozik célirányos
nak. a felebbezett határozatnak ama részét, mely 
szerint a piac a Kossuth-utcai sétatérre áthelyez
tetni rendeltetetik — feloldatta, és az iratok oly 
utasítással határoztalak a s. a.-újhelyi j. főszolga- 
birájának kiadatni, hogy saját elnöklete alatt tar
tandó képv. testületi ülésen a határozat feloldott 
részében újabb és a körülmények s igényeknek 
megfelelőbb határozat hozatalára hathatós befolyá
sát érvényesítvén, egyszersmind a sétatérnek kicsi- 
no-itása és körülkorlátozása iránt a kellő intézke
déseket a vármegye székvárosának, a korigényei
nek megfelelő emelése végett saját hatáskörében 
s lehető erélylyel és buzgalommal tegye meg — 
ide vonatkozó jelentése három hónap lefolyása 
alatt elváratván.

(Vége köv.)

Vármegyei ügyek.
A legtöbb adót fizető bizottsági tagok száma 

vármegyénkben 295. Az adóalap fokozatossága sze
rint egybeállitott 1889-iki névsor következő: Gf. 
Andrássy Dienes (22,887 fttal). Gf. Hadik Barkóczy 
Endre 10,878 ft. Gf. Andrássy Aladár 6846 ft. 
Br. ’Sennyey Béla 6712 ft. Lónyay Gábor 6664 ft. 
Hg. Windischgrátz Lajos 6497 ft. Gf. Andrássy 
Géza 5739 ft. Br. ’Sennyey Lajos 5643 ft. Dr. 
Ferenczy Elek 3906 ft. Grósz Antal 3470 ft. 
Dókus Ernő 3030 ft. Br. Waldboth Frigyes 2920 
ft. Gf. Mailath József 2745 ft. Koczán Miklós 2691

ft. Br. Balassa István 2479 ft. Kazinczy Arthur 
2465 ft. Gráfl József 2445 ft. id. Nyeviczkey József 
2379 ft. Gf. Szirmay György 2326 ft. Freund Sa
lamon 2226 ft. Widder Ignác 2096 ft. Szmrecsányi 
János 2010 ft. Moskovics Géza 2003 ft- Dr. Molnár 
Béla 1932 ft. Br. Vécsey Gyula 1922 ft. Vicz- 
mándy Ödön 1754 ft. Harkányi János 1590 ft. 
Gf. Bombelles Lajos 1547 ft. Dókus József 1544 
ft. Gf. Almássy György 1543 ft. Bernáth László 
1464 ft. Zalay István 1445 ft. Szirmay Pál 1381 
ft. Potoczky Imre 1328 ft. Frenkel Izidor 1242 ft. 
Diószeghy János 1228 ft. Bernáth Elemér 1176 ft. 
Sisáry Gyula 1149 ft- Heuman Sámuel 1095 ft- 
Prámer Alajos 1080 ft. Stépán Vince 1054 ft. 
Vladár Emil IO'O ft. Czibur András 1006 ft* 
Bydeskuthy Sándor 977 ft. Nyomárkay Károly 91 i 
ft. Klein Nándor 887 ft. Van Dernáth István 886 
ft. Nyomárkay József 856 ft. Dr. Lengyel Endre 
v45 ft. Gf. Andrássy Sándor 823 ft. Szentiványi 
László 813 ft. Meczner Gyula 805 ft. Mezőssy 
Menyhért 805 ft. Br. Vay Miklós 803 ft. Br. Vay 
Sándor 803 ft. Gf. Andrássy Tivadar 781; ft. Mecz- 
ner Béla 785 ft- Kossuth Vince 731 ft Szekerák 
Kalman 727 ft. Weinberger Dávid 712 ft. Kossuth 
Lajos 669 ft. id. Vályi István 666 ft. Nagy Bar
nabás 659 ft. Dr. Láczay László 652 ft. Szent- 
királyi Albert 650 ft. Ambrózy Nándor 645 ft. 
Dercsényi Kálmán 638 ft. Oláh István 623 ft. 
Stépán Sándor 619 ft. Schön Sándor 619 ft. Farkas 
Lajos 615 ft. Weinhendler Jakab 611 ft. ifj. Jeney 
József 597 ft. Hammersberg Jenő 594 ft. Évva 
András 59® ft- Boronkay László 581 ft. Sulyóvszky 
István 580 ft. Dr. Schön Vilmos 573 ft. Andrássy 
Dániel 570 ft. Kellner József 564 ft. Benedek Pál 
554 tt. Román János 551 ft. Dr. Paczauer Mór 
548 ft. Szögyényi Imre 542 ft. Molnár István 
(Kelecseny) 541 ft. Dessevvíify Arisztid 541 ft. 
Orosz Sándor 537 ft. Szemere Gyula 535 ft. Bes- 
senyey Bertalan 534 ft. Dr. Hornyay Béla 534 ft. 
Dr. Hornyay Ödön 534 ft. Barthos Tivadar 531 ft. 
Torok Imre 530 ft. Elek Sándor 526 ft. Lukovics 
Géza 526 ft. Dr. Haas Bernáth 512 ft. Reichard 
Mór 505 ft. Haas Lipót 496 ft. Miklós Béla 489 
ft. Pilissy Ferdinánd 480 ft. (Folyt, köv.)

Csáky Albin gr. ujonan kinevezett vallás 
és közoktatásügyi minister a következő leiratot 
intézte a vármegyénk közönségéhez.- ,Őcsász. és 
apóst. kir. Felsége f. évi szept. 22-én kelt legfel
sőbb elhatározásával vallás és közoktatásügyi m. 
kir. ministerré legkegyelmesebben kinevezni mél- 
toztatott. Van szerencsém erről a vármegye kö
zönségét oly hozzáadással értesíteni, hogy a mi- 
nistérium vezetését mai napon átvettem, kérvén 
egyúttal, szíveskedjék működésemet becses támo
gatásában részesíteni. Bpest, 1888, szeptember 26. 
Gr. Csáky Albin sk.«

A vármegyei árvízkárosultak javára a m. 
kir. belügyministerium által adományozott 15,000 
fc. kiosztását illetőleg újabban a bodrogközi és 
gálszécsi járások főszolgabirái tettek jelentést. A 
bodrogközi főszolgabíróhoz kiadott 1200 ft rész
összegből : Szent Mária község 350 ft, Rad 350 ft, 
Zétény 200 ft. Szolnocska 100 ft, Lelesz-Pólyán 100 ft, 
Lelesz 100 Itnyi segedelemben részesült. A gál
szécsi főszolgabíró a hozzá küldött 200 ft rész
összegből 50 ftot a t.-terebesi, 150 ftot a hardicsai 
árvízkárosultak között osztott ki.

Filokszera-ügy. A földmivelés- ipar- és ke
reskedelemügyi m. kir. minister hirdetményt bo- 
csárott ki az amarikai szőlővesszők beszerzése tár
gyában. Megrendelési ivek s felvilágositó adatok,

csend s hajónk, mint úszó kis város, megmozdul, 
nyomán fehér esik keletkezik, a mint a gyorsan 
forgó csavar a vizet tajtékká veri; még nehány- 
szori jelzés s kinn vagyunk a sik tengeren, előt
tünk szürke, alig észrevehető fehér vonal jelzi a 
helyet, a hol a nap leáldozott, hátunk megett a 
kikötő lámpái mind halványabbak, mind gyéreb
bek lesznek, mig végre eltűnik az utolsó is a fel
szálló esti párában. Ott áll mindenki lebilincselve 
s azt hiszem legnagyobb részének ugyan egy gon
dolat villant meg agyában : meglátja-e holnap újra 
az elhagyott száraz földet.

A vasúton kötött ismeretség — egy fiatal 
fráncia, ki szintén először járt tengeren, s egy sokat 
utazott görög kereskedő — itt megújul, amaz 
könyvből, ez tapasztalatból ismétli a már annyi
szor hallott refrént, intést: óvakodjunk a tengeri 
betegségtől s készítsünk groggot. Az az átkozott 
grogg, hogy az mindenütt kisért. Az igaz, hogy 
kellemetlen a tudat, minden, a tengeren először 
utazónak, hogy oly procedúrán kell átesnie múlha
tatlanul, a mit gyengébb kiadásban már száraz 
földön is megkísérthet bárki, ha egy újabb szer
kezetű bukdacsodó csónakos körhintán egy tiz 
percnyi úgynevezett földkörüli utazást tesz, vagy 
még alaposabban szerét ejtheti, ha mint újonc 
ember ide kerülve e vármegyébe s nem ismerve a 
helyi viszonyokat, az áradozó magyar vendégsze
retet lecsalja valami tágas gyomru pincébe: abból
aztán a napvilágra kerülve, átmehet a tengeri ______
betegség minden fázisán, kezdettől végig s a ha- • nehány

az a körülmény, hogy mindkettőnek egy az or
vosszere : az ismétlés.

Fráncia utitársam valami Bedaeckertöl citált 
holmi axiómákat, a görög, az a vele született ke
leti flegmával szedte maga alá karikába a lábait 
s egyforma tempóval szíttá illatos szivarkáját, mig 
mi az elszálló fust ellen is védekeztünk. A meg
lehetősen szakgatott társalgás rövid idő alatt meg
szűnt, ki ki elszéledt, én lementem a hajó gyom
rában lévő társalgóba s egy, az asztalon fekvő 
vaskos kötetet fogtam elő; elbeszélések, úti rajzok 
képezték tartalmát, a szinteret természetesen min
dig a tenger képezte, hisz a hajón utazót csak az 
ilyesmi érdekelheti. Cikornyás, hoszadalmas rajz
ban irja le egy szemtanú két árva utazását, kik 
megösmerkedve a hoszu utón, megfogadják, hogy 
egymást a szárazon sem hagyják el; ott látni a 
két gyermeket naphoszant egymás mellett, a mint 
a szőke leányka a barna fiú ölében nyugtatja fe
jecskéjét; kevesen törődnek velők, csak egy mo
gorva vén matróz bibelődik olykor-olykor velők, 
bizonyára otthon hagyott övéire gondol; vérpi 
rosan száll le a nap; rósz jel, mondja az öreg 
matróz, takaródzatok jól be gyermekek, az éj vi
haros lesz. Az esti szél erősebben fu s fodrozza 
a háborogni kezdő tenger felszínét, alig éjfél s a 
vihar teljes erővel dúl. Talpon van mindenki; 
ott áll kétségbeesetten a két árva egymást szo
rosan átkarolva ; a vihar letöri a főárbocot; ádáz 
küzdelem a hajótöröttek és a tenger között, még 

1 nehány rövid negyedóra s a hajó a beömlő víztől

túloldalra rohan ; a kapitány parancsára leeresztik 
az egyetlen mentö-csolnakot, csak asszonyok és 
gyermekek menekülhetnek ; végre megtelik a de
reglye; több nem jöhet, csak egy gyermeknek 
van még helye, hangzik alulról; a két árva egy
mást átkarolva áll a sülyedő hajón ; hadd jöjjön 
az egyik, hangzik; a leány a fiút biztatja a le
szállásra, végre is az előbbi a csolnakba jut, ne
hány evezocsapás s a dereglye kivül van az el
süllyedt hajó által okozott örvényen ... a fiút s 
a többi utazót elnyelte a tenger , . .

Zavartan néztem magam körül; a társalgó
ban teljes csend volt, magam voltam, a fejem 
felett himbálózó lámpa okozott csak némi zajt. 
Hallgatóztam, kint minden csendes volt, csak a 
zakatoló gép egyforma moraja hallatszott. Félelem, 
hideg borzongás fogott el; felkerestem franciámat! 
az már közös kajütünkben volt, íekőhelye az enyim 
alatt állott, olyan a falhoz erősített koporsó-szerű 
alkotmány, s a mint egymás fölé voltak helyezve 
hasonlított a kriptához, melyben a koporsók egy
másra vannak halmozva. Lakótársam ott hányko- 
lódott szűk fekőhelyén, rakva a jeges borogatást 
ego homlokára, másnak adta a tanácsot s őt érte 
utói hamarább a fátum. Én is okulva példáján 
istenbe vetve bizalmamat s lelkemet kezeibe ajánlva 
lefeküdtem. Csendes álom fogott el.

*
Halk suttogást, majd tompa zuhanást véltem 

hallani; ugyanazon oldalról jövő lökés ismétlődött 
gyors egymásutánban. Ide-oda rohanó, lökdösődősonlato, a kettő közö„ még frappinsaW tesztre bűién, mind,'-" élő ,é„y és mozgTmb^'am^k

roiyiaias a mellékleten.
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esős, tanfelügyő, egyesületi elnök, üdvözölvén, 
meleg szavakban hangsúlyozta a női házi-ipart ter
jesztő egyesület fontosságát, mely első vonalban 
arra van hivatva, hogy már a természettől is 
szükebb tevékenységi térre szorított nőknek mun
kakörét tagitsa s az otthoni hasznos foglalkozás 
iránt való előszeretetet fejleszsze; miért is kérte 
az ujraalakuló közgyűlésen megjelent hölgyeket, 
hogy a jövőben is épp úgy, mint edd'g tették, 
fáradhatatlanul munkáljanak e közhasznú modern 
társadalmi intézmény felvirágoztatásán.

Az éljenzéssel fogadott megnyitó beszéd 
után — előadta : hogy a múlt évi pénztári ma
radvány s az ügy iránt érdeklődőknek 3 évre 
megújított kötelező aláírásaik a női házi-ipar-iskola 

♦ fenállását további 3 évre biztosították; miért is
kérte a közgyűlést határozatilag kimondani, hogy 
a s.-a.-ujhelyi uői házi-ipart terjesztő egyesület 
az előző években fentartott iskoláját hasonló kö
rülmények közt a következő 88/9., 89/90. és 
90/91. tanévekre is fentartani akarja A közgyű
lés az elnök ez indítványát magáévá tévén, már a 
f. évi szeptember ho 2-án megválasztott elnökön 
s társelnöknőn kiviil még a titkár s 40 tagból 
álló női felügyelő- s egy számvizsgáló-bizottság 
megválasztását tűzte napirendre.

Megválasztattak, titkárrá : Hegyi S. Gyula, 
felügyelő-bizottsági tagokká Barna Bertalanné, 
Banóczy Kálmánné, Bydeskuthy Sándorné, Borúth 
Elememé, dr. Chyzer Kornélné, Csiszár Gáborné, 
Csaszlavszky Jánosné, Dókus Gyuláné, Dongó Gé- 
záné, Dókus Mihályné, Farkas Dezsőné, Fejes 
Istvánné, Fehérváry Istváuné, br. Gaizler Józsefné, 
Hammersberg Jenőné, Jelenek Adámné, Juhász 
Jenőné, Kazinczy Bálintné, Karsa Bertalanné, 
Kolos Gyuláné, Kolos Manóné, Kun Frigyesné, 
Láczay Elekné, Liszy Edéné, Lövy Adolfné, 
Löcherer Andorné, Matolay Eteléné, Mezőssy 
Menyhértné, Niki Ferencné, Pintér Ferencné, Po- 
lányi Gyuláné, Pollák Lajosné, Reichard Mórné,

dr. Sebeök Antalné, Szánky Nándorné, Szigmeth 
Károlyné, Szollősi Arthurné, Szunyoghy De
zsőné, Teich Zsigmondné és Viczmándy Ödönné 
urhölgyek ; számvizsgálókká pedig : Moldovanvi Géza és dr. Hornyay Béla urak. X

A gyűlés folyamán még Thuránszky Irma 
ipar iskolai tanítónő ajánlata, a munka-prográm 
megállapítása s a pénztárnoki állás betöltésére 
vonatkozó ügyek nyertek elintézést. Ezekután 
elnök a reá ruházott kötelességek teljesítéséhez 
a pártfogóság, úgyszintén a felügyelő-bizottság 
támogatását kérve, a gyűlést berekesztette. (Eddig 
a tudósitó. Részünkről csak kedves kötelességet 
teljesítünk, midőn a nagy közönség szeretetében 
megizmosodott eme közhasznú iskolát mindazon 
szülőknek, akik leány-gyermekeiknek nevelése kö
rül a kézi munkában való jártasságra is súlyt I 
fektetnek — kiváló figyelmükbe a legmelegebben i 
ajánljuk. Szer k.). I

Felhívás.
A női ipar-iskola működését újonnan meg

kezdette. Ezt azon felhívással van szerencsém a 
t. c. szülök tudomására hozni, hogy gyermekeiket 
e sikerrel működő intézetbe minél számosabban 
beíratni s igy az intézet felvirágoztatását is elő
segíteni szíveskedjenek.

S.-a. Ujhely, 1888. szept hó 28.
Nemes Lajos,

kir. tanácsos és tanfelügyelő.

Szerkesztőség"! posta,.
F. A. urnák. K.-Helmec. Arról a vidékről már lévén 

rendes levelezőnk, ajánlatát tudomásul vesszük.
A SZÍV hatalma. Nagyobb terjedelme miatt, változatos

ságra törekvő lapunkban, nem használhatjuk. Kézirata felől 
egy hét alatt tessék rendelkezni.

Vren«meráns-nak. A „Zemplén* naptára szedés alatt 
van, s még e hónapban minden előfizetőnek megküldetik. 1

Nyilt-tér.*)

Magyarország leghíresebb s legszén- 
savdúsabb ásvány vizei, a
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mely savanyúvizek, borral vegyítve, a 
legkellemesebb üditö italt nyújtják; 
gyomor- es idegbajokban gyors és ki
tűnő segélyt adnak; tüdő-, hörgbántal- 
maknál, hugycsöhólyag hurutoknál és 
járványos betegségek alkalmával kitű
nő gyógyszert képeznek, — mindenkor

megrendelhetők

MARSALKO KÁROLY
munkácsi uradalmi ásvanyvizbérlönél 
IVyiregj liá/.áis; s kapható jelesb gyógy
szertárakban, íüszerkereskedésekben es 

vendéglőkben is.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősségeta szeik. 

Felelős szerkesztő:
HOEVÁTH TÓZSIEr1.

Főmunkatárs: DONGÓ GrY. GÉZA. 
Kiadótulajdonos: ÖZV. BORUTH ELEMÉRNÉ.
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Birtokeladási hirdetmény.
Alu’irt m. kir. jószágigazgatóság által Mis- 

kolczon a m. kir. ispánságnál folyó 1888. évi ok
tóber 29-én d. e. 9 órától kezdődőleg az alabb 
megnevezett bi.'tokok és jogok eladása végett az 
itt kitett kikiáltási árak mellett nyilvános szó és 
Írásbeli árverés tartatik. ___

Térfogatú Kikiál
tási ár

hold ;□ 01 forint

Mező Keresztesi felső malom 
melletti............................... 5 1348 1380

Kondói Ludna nevű rét . . 40 637 6060
Mező-Keresztesi hidvám . . — — 9775

» > vásarjog . . — 5608
Mező-Kövesdi , ... — 11600

» » vasút állomás
melletti............................... — H35 450

Tokaji bodrogközi rét . . . 81 541 5287
Tunáti száraztag birtok . . . 193 1507 40740

» korcsma föld .... — 2867
Tokaji hidvám jog .... — — 149160

, vásárjog.................... — — I 38040
Tisza-Ladanyi korcsma föld . 2 7 — 2700
Rakamazi kis dinnyés föld . . 1 500 322
Tokaji rakpart.......................... 5 1029 3200
Hajniki közbirtokosság előtti
tér......................................... — 103: 50

Versenyezök tartoznak a kikiáltási ár 10%-át 
bánatpénzül letenni, úgy a szóbeli árverés meg
kezdéséig benyújtandó Írásbeli ajánlataik is ily 
mennyiségű bánatpénzzel ellátandók, mely utóbbi
akban határozottan kiteendő, hogy ajánlattevő a 
feltételeket ismeri s magát azoknak feltétlen alá
veti. Utóajánlatok nem fogadtatnak e’.

A részletes árverési feltételek alulirt igazga
tóság, úgy a miskolezi k. ispánságnál bármikor 
megtekinthetők, tájékozásul mégis megjegyeztetik, 
hogy 1000 frtnál nem nagyobb vételárak 5 év 
alatt, 5000 frtot meg nem haladók 10 év alatt, 
ezen’ felüli vételárak pedig 20 év alatt egyenlő 
fél évi részletekben sViVo kamat mellett törlesz
tendők.

Budapest, 1888. évi szept. hó 10-én.

Ó-Maí m. kir. jószágigazgatósál

a Kassai- Lajos-F orrás
szénsavdus-kénes ásványvize kitűnő üdítő és egész- 
ségfentartó italul szolgál. Szétküldés! főtelep Kas- , 
sán : ifj. Novelly Sándor urnái. Kizárólagos 
raktár S.-a.-Ujhelyben : Szentgyörgyi Vilmos

urnái.
,._20 A fürdő gondnokság.

1885. sz.

Tk. 1888.

Árverési hirdetményi kivonat.
A homonnai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Stern Adolf és Moruzky Mór csődtömege 
ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. törvszék (a homonnai kir. jbirö- 
ság) területén lévő Homonna községében fekvő a homonnai 
g6. sz. tjkvben A -}- 2. sor-. 213. hr. sz. a. foglalt ingat
lanból s azon levő felül építményből % részben Moruzky Mór 
és Stern Adolf csődtömegét illető jutalékra a csődbíróság által 
1254 frt 93% krban megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1888. évi október 
hó 31-én d. e. 9 órakor a homonnai kir. jbiróság tkvi hatóság 
hivatalos helyiségében megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is elfog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át, vagyis 125 f o r i n t 50 krajezárt készpénzben vagy 
az 1881. LX. te. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított s az 1881. 
évi november 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki- 
kldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezé
séről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltami.

Kelt Homonnán a kir. jbiróság mint telekkönyvi ható
ságnál, 1888. julius hó 9-én.

Cseley, kir. aljbiró,

TK. 4110/88. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi, hogy Rath Bernáth végrehajtatónak Ken- 
deczi Pál végrehajtást szenvedő elleni 300 frt tőkekövetelés 
és jár. iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi kir, törvény
szék (a s.-a.-ujhelyi kir. járás-biróság) területén lévő S.-Patak 
városa s határában fekvő a sárospataki 121. sz. tjkvben 231. 
és 232. hr. sz. a. foglalt s Kendeczi Pál után Szabados István 
és neje Misle) Borbála nevére jegyzett belhely és kertre s 
481. öi. számú házra 440 frtban, a s.-pataki 130. sz. tjkvben 
5801. hr. sz. a. Kendeczi Pál nevére jegyzett Berki rétre 1 
frt 50 krban, végül a s.-pataki 3506. sz. tjkvben 1391. hr. 
sz. a. fele részben Kendeczi Pál végrehajtást szenvedett, má
sik fele részben pedig Kendeczi Pálné szül. Tarczal Mária 
tulajdonos társ nevére jegyzett s az 1881. évi LX. t.-cz. 156. 
§-a pontja alapján egészben árverés alá bocsájtandó kis-lie- 
gyeni szántóföldre 34 frtban megállapított kikiáltási árban az 
árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1888. évi október hó 15-ik napján d. e. 9 órakor S.-Patakon 
a város házánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10%-át, vagyis 44 f. 15 kr. s 3 i. 40 krt készpénzben vagy az 1881 
évi LX. törvényezikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. november hő l-én 3333. szám alatt kelt igaz
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ővadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az i88r. 
60. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, a kir. törvényszék,jmint tkvi ható
ságnál, 1888. évi julius hó 4-én.

Kolos, kir. trvszéki biró.

Tk. 5250. sz.
18887 "

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi királyi törvszék mint telekkönyvi ha

tóság; közhírré teszi, hogy özv. Szimkó Jánosné kassai lakos 
végrehajtatónak Vaszily Péter végrehajtást szenvedő elleni 
IIO frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a s.-a.-ujhelyi kir. törvszék (a kir.-helmeczi kir. jbiróság) te
rületén lévő L. -Pólyán községe halárában fekvő a 1.-pólyán! 
8. sz. tjkvben A I 1 —16. sorsz. a. foglalt %-ad úrbéri bél
és kültelekből 5. öi. sz. házból Vaszily Pétert illető V8-ad 
részre az árverést 452 frtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az

1888. évi november hő 29-én d. e. 10 órakor L.-Pólyánba a 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapí
tott kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá- 
* nak 10%-át, vagyis 45 f. 20 krt készpénzben, vagy az 1881. 

évi LX. t. c. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és 
1881. évi november hó i-én 3333- sz. a. kelt igazságügy
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ővadékképes érték papír
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvszék mint telekkönyvi 
hatóságnál 1888. évi augusztus 27-én.

Kolos, kir. törvszéki biró.

1022. 1888. szám.

Csődárverési hirdetmény.
Alólirt bírósági végrehajtó ezennel közhírré 

teszi, miszerint a kassai kir. törvényszék, mint 
csődbíróságnak folyó évi 6846. számú végzése 
folytán, vagyonbukott Horák Ede, volt kassai 
aranyműves és ékszerárus ezég hagyatéki csődtö
megéhez tartozó 19629 frt 74 krra becsült külön
féle arany és ezüst neműek, üzleti felszerelvények, 
műszerek és butornemüekből álló ingóságok nyil
vános árverés utján eladandók lesznek, minek a 
helyszínén Kassán leendő eszközlésére határidőül 
1888 évi október hó 10-ik és következő napjai
nak délutáni 3 órája tűzetik ki, melyhez a venni 
szándékozók azon megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érdekelt ingóságok szükség esetén becs
áron alól is elfognak adatni.

Kassan, 1888 évi szeptember hó 28.
Saraicz Ödön,

kir. bir. végvehajtő.

TK. 3070/1888. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. jbság, mint telekkönyvi hatóság köz

hírré teszi, hogy Kocsis Gyuláné végrehajtatónak, Nagy Imre 
és neje Nagy Rozália végrehajtást szenvedők elleni 11 frt 50 
kr, tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a sze
rencsi kir. járásbíróság területén lévő Mád város határában 
fekvő a mádi 347. sz. tjkvben 1/10 részben Nagy Rozália férj. 
Nagy Imréné végrehajtást szenvedett — és 4/10 részben Nagy 
Julianna Uhlár Jánosné, Nagy Ferencz, János, András és Má
ria, — %0 részben pedig Egri Anna végrehajtás alatt nem 
állók nevére jegyzett 411. hrsz. 444. ö. i. sz. belsőség az 1881. 
évi LX t. ez. 156. §-a szerint egészben 400 frt becs-, a mádi 
849. sz. tjkvben Nagy Imre és neje Nagy Rozália néven álló 
1570. hrsz. a „Kakasok® szőlő egészben 202 frt becs, és végre 
a mádi 850. sz. tjkvben ugyanazok nevén álló 1571. hr. sz. 
„Kakasok® szőlő egészben 200 frtban ezennel megállapított 
kiállási árban az árverést elrendelte és hogy a fennebb meg
jelölt ingatlanok az 1888. évi november hó 28-ik napján 
d. e. 10 órakor Mád város házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikáltási áron alul is elfognak 
adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
nak 10%-át vagyis 40 forintot, 20 frt 20 krt és 20 forintot 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. törv. cikk 42-ik §-ban 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi novemb. hó 1. 
3333. sz. a. kelt igazságügy miniszt. rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
a vagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-aértelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály- 
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Szerencsen a kir. jbiróság, mint tkvi hatóságnál, 
t888. évi szept. 12.

Előadó biró helyett:
Kiss György, kir. aljárás biró.



414. i. 1888. sz. ^ bodrogközi giszaszabályozó-társulat elnökétől.

Folyó évi október hó 10-én, szerdán reggeli 9 órakor S.-a.- 
Ujhelyben a megyeház nagy termében tartandó társulati közgyű
lésben! megjelenését kérem.

Tanácskozás tárgyal:
1. A f. évi augusztus 11-iki közgyűlés által a véd töltéseknek 

a f. 1888-ik évi árvíz magasságán felül 50 cm.-reli emelése iránt 
hozott határozatnak mily mérvben lett foganatosítását, a természe
tes magaslatok emelése, védtöltések meghosszabbítása s a csapi 
töltés bellebbezési tervezeteknek bemutatását, valamint az építke
zésekre tett kiadások s általában a pénzügyi helyzet előterjesztését 
tárgyazó igazgatói jelentés, —

2. A f. évi június 25-től mai napig foganatosított műszaki mun
kálatokról szóló mérnöki jelentés, —

3. A töltések 50 cm.-reli emelését helyeslő 34957/888. számú 
s később a védtöltéseknek a f. évi árvíz felett 1 méterrel emelé
sét s más egyéb munkálatokat is meghagyó 35483/888. számú 
közm. és közi. m. kir. miniszteri rendeletek, —

4. Ugyancsak a közm. és közi. miniszternek Ingvárt és Ho-j 
monnán a társulat költségén felállítandó vizinérczék tárgyában kelt 
ujabbi 41216/888. szánni rendelete, —

5. A jövő 1889. évre szóló igazgatási és fentartási, valamint 
az építkezési költségelőirányzat tárgyalása, ebből folyólag az építési 
költségek fedezeti módjának megállapítása, illetve a szükséges 
költsönösszeg megszavazása, —

6. Fráter Sándor uj osztályozás iránti s a közm. és közi. 
miniszter által 40399/888. sz. a. rendelettel nyilatkozattétel végett 
leküldött fellebbezése — felett hozott f. évi október hó 8-iki vá
lasztmányi határozatok tárgyalása.

Tisztelettel
S.-a.-Ujhely, 1888. szeptember hó 26.

Társulati elnök ö méltósága távollétében s megbízásából:

Diószeghy János,
királyi tanácsos, társulati igazgató.

FLEISCHER és TARSA
gépgyára és vasöntödéje KASSÁN, eperjesi-nt 6. szám.

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmel- 
tartásával czélszeriien s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen :

Sorvető gépeket.
Szórvavető gépeket.
Ekéket. — Boronákat.
Hengereket. — Lókapákat 
Tengeri morzsolókat.
Olajsajtókat és olajmag-pörkölőket. 
Borsajtókat és szőlőzuzókat,

továbbá mindennemű szivattyúkat, gőzgépeket és 
gőzkazánokat. Szeszgyárberendezéseket.

ifSgF* Gépeink-, eszközeink- és egyéb 
gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban, 
bizományi raktárt pedig :

BEHYNA TESTVÉR uraknál tU-Ujhely
5 -6 gazdasági gépeink képes-, valamint ön

tödénk gyártmányai árjegyzékét kívá
natra ingyen és bérmentve küldjük.

8045/1888. polg szám.

Hirdetmény.

Felhívás a hölgyekhez!
Dr. 1*1 ailsii /. egészségügyi tanácsos urnák sikerült az orvostudomány és vegyé- 

I szét segélyével egy arcbőr-finomitó kenőcsöt feltalálni, melyet <|uirini AlílJOS gyógy
szerész ur, hites törv.-széki vegyész a m. k. kormánytól nyert szabadalom alapján állít elő.

Ezen kenőcs tulajdonsága, hogy öregebb hölgyeknél az arcráncok elsimítása által, 
egészséges, üde és finom arcbőrt s igy ifjabb kinézést idéz elő. Ifjabb hölgyek arcbőré
nek szépségét és üdeségét rövid idő alatt hatványozza oly módon, hogy ezen tulajdonok 
fokozott mérvben késő évekig megmaradnak. Továbbá felülmúlhatlannak bizonyult min- 

I dennemü arcfoltok, szeplők és apró kelések ellen ; mely hiányokat rövid használat után 
nem-csak eltünteti, hanem az arcbőr finomságát és üdeségét is helyreállitja. — Az arc
bőr rég elveszett üdeségének az arcfestés káros hatásainak és a bőr mindennemű tisz- 
tátlanságainak eltávolítására egyedüli biztos hatással bir. Jó szolgálatokat tesz továbbá 

Ia kézbőr puhitására és finomítására i ézve.

Főraktár egész Magyarország részére: Budapest, Quirini Alajos
ujvilág-utca 2. szám.

I Árak: I nagy tégely Dr. Plausitz-féle kéz- és arckenőcs 80 kr., >/2 tégely 50 kr.,
1 üveg arcmosóviz 1 ft., */4 doboz rizspor fehér vagy rózsaszínű 40 kr., 1/2 doboz 60 

I kr., i egész doboz 1 ft 10 kr., mind Dr. Plausitz találmánya. Minden tégelyhez egy 
használati utasítás jár. Figyelmeztetem a t. közönséget, hogy csakis az tekintendő Dr.

| 1 lausitz-féle kenőcsnek, a melynek tégelyén «Q,UÍrÍllÍ Alajos gyógysxorésx'*
felirat bevésve van.

Egyedüli főraktár Zemplénvármegyére :
KEICHABD GYULA ^kereskedőnél

S. A.-UJHELYBEN.
Szétküldés utánvétellel a legnagyobb titoktartás mellett.

A s-a.-újhelyi kir. törvényszék közhírré teszi, hogy a m. 
kir. államkincstár részéről a VI. számú bodrogi átmetszés kibőví
tésé céljából Borsi községben kisajátított földterületek és csigás 
komp létesítése iránt a kártalanítási eljárás megkezdésére 1888. 
évi október hó iy-ik {tizenhetedik) napidnak délelőtti p órája Borsi köz
ségbe a helyszínére tűzetett ki.

Mely helyre és időre az érdeklettek az 1881. XLV. t. c. 
46. §-a értelmében azon kijelentéssel idéztetnek, hogy elmaradá
suk a kártalanítás fölött érdemleges határozat hozatalát nem o-á-
tolandja, s hogy a tárgyalásról való elmaradás miatt igazolásnak 
helye nincs.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszéknek 1888. évi szept hó 
napján tartott üléséből.18-ik

dr. Spóiter, jegyző 1-3 Mammersfoerg, elnök.

Bérbe kerestetik
pár holdnyi, a városhos közel eső,

szántóföld.
Bővebbet a kiadóhivatal.
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GYÁR és IGAZGATÓSÁG. 
VI. külső vácziut 1696/99.

Schlick-féle vasöntöde és gépgyár részv.-társasáq
"VÍR" BUDAPEST,

Schlick-féle szab. „Triumph

Szórvavető gépek,
Schlick-féle szab- két és 

háromvasú ekék,

Schlick-féle szab. Rayol-ekek,

VÁROSI IRODA és RAKTÁR :
VI. váezi körnt 57.

„@aladásL‘ sorvető-gépek.

Schlick- és féidats-féle eredeti egy vasú ekék és talajmüvelö- 
eszkozok, boronák es rögtörö hengerek,

Szecskavágók, répavágók, répazuzók, tengeri morzsolok, csöves tengeri darálók.
Gőz- és járgánycséplő készületek, gabonatisztitó rosták, őrlőmalmok stb.
Az összes ekék tartat ék ■'észéi készletben tartatnak. — Előnyös fizetési feltételek. - Legolcsóbb árak.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.
ÜF' JEGYZET -Tpg

H7. a TévTírndáfní rennel kvCT üzletbarataink becses tudomására hozni, hogy noha a VI.. váezi-körnt 
által az "eddipi irnlai t, , e/'n„a^/) részet a kill SO 1 íifzi Hton lévő gyártelepünkre helyeztük át, mindazon-
hogy ugyanott énité-i r Tk ^ L uz.etbar.atamk kényelme érdekében egy városi irodát tartunk fenn, valamintky gyanott építési czikkeink és gazdasági gépeinkből raktárt létesítettünk.

-_g Kiváló tisztelettel
ehlick-féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság igazgatósága.

| Tk. 2650. 1888. sz.

j Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kii. jbiróság, mint tkkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Matél János tállyai lakos végrehajtónak Roth 
Therezia férj. Románszki Józsefné budapesti (Fürdő-utcza) 
lakos végrehajtást szenvedett elleni 38 frt 77 kr. tőke és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a szerencsi kir. jbiróság területén 
lévő Tállya n. község határában fekvő a tállyai 692. sz. tjkv- 
ben egyik fele részben végrehajtás alatt álló Róth Therezia 
férj. Románszki Józsefné, másik fele részben pedig végrehajtás 
alatt nem álló Róth Zsuzsánna férj. Matél Jánosné tulajdonául 
felvett 1159. hr. sz. Palántán levő szőlőre az 1881 60 t-ez
156. §-a alapján egészben 96 frt becs-és kikiáltási’ árban az 
ugyanazon sz^ tjkvben ugyancsak nevezetteket jelzett arányban 
illető 2608. hr. sz. a hegyesen lévő szőlőre egészben 160 frt 

ecs- es kikiáltási arban, végül az ugyanazon sz. tjkvben 
'58'- hr. sz. a. a Nyergesen lévő szőlőből Róth Therezia 
férj. Romanszky Józsefne fele részbeni birtokilletőségére ur 
frtban ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elren
Sh , „°ey \fennebb rnesid51t i-e-ti™ az ,m.,kTv
okliber hí ,2-,k napján délelőtti ,o órakor menu,tandó 
ád«7?og “ me6á"a',i,0,t kitiáI‘“‘ alílt í

fStk1:nk,U/,““k “ l«e.U.n becsárának 
10/0-at, vagyis 9 t. 60 krt, i6f. ésuf vz x ,az .881. évi LX. te. 42. S-ában elLYt árfnl kesfPé^ben, vagy 
- 00 r f • , , 8 aoan jelzett árfolyammal számított s az
iööi. évi november hő i-én 2222 e7Ám H az

Kelt a kir. jbsag, mint telekkönyvi hatóságnál ? 
rencsen, 1888. évi aug. hó 2-án. Y tiatösagnal, Sze-

Nyomatott a >Zemplén“ gyorssajtóján, S.-a.-Ujhelyt.

Az előadó birö helyett: 
Etileky, kir. jbiró.
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szóbeli vagy írásbeli megkeresésre . v,,

dtaüKTí rdU" dŐ amiatt' -»»ul lía
eliía hitközségek azon joga, hogy a kósethust sa- 
sitvákgJak iff'6 k!faroIag°san szolgáltatni jogo
sokál'atokat h°gy Cgyes mészáro-
megfelelő m H ÍV*11** ínyeinek látszólag
anélkül ho^ Ven’ aZ°knak husát eladják
anélkül, hogy erre az illető hitközség által felioCíabídi ti kÍÍe‘en,i’ h°^ -niutín a kSer

fásától mind varEat nCm képezi’ annak arusi- 
tasatol mindazok, kik ezt a hitközség engedelme
nélkül gyakorolják, eltiltandók s miutáli azon-
^akSdklCt kÍhágáS képen ^endö tnyités 
ut an alíadalyozhaío meg, a belügyi s foldmivelési
ministerekkel egyetértöleg szabályrendeletet bocsá- 
tót közre az ilynemű kihágások korüli eljárás s 
azok büntetésé tárgyában.

Fővárosi levél.
(De rebus gestis.)

* ** í\ hoIí, szezónt a legnagyobb élénkség vál- 
totta fel a fővárosban, a hol napok óta nagy mér
tékű elevenség uralkodik. Rendesen csak a tanuló 
ifjúság jelzi, hogy a csendes évad letűnt, most 
meg választás is volt és az ilyen nálunk is na
gyobb mozgalmat idéz elő. Még a különben oly 
csendes es méltóságteljes Belváros is erős hullám
zásba jött a szemben álló pártok jelszavainak 
viszhangjatol. Éljen Kaas — éljen Steiger! hangzott 
mindenfele. Kossuth és Deák kerületében egy 
svéd- és egy német eredetű: (hanem mindkettő 
testestül lelkestől jó magyar) versenyzett a man
dátumért. A báró a demokraták, a polgár az 
arisztokraták jelöltje volt. Még az utolsó nap is 
mindenki azt hitte, hogy a szabadelvű párt le
győzi az egyesült ellenzék jelöltjét (mert sok lúd 
stb.) és mégis Kaas Ivor báró lett a győztes, 
a mi a kormánypárti körökben határozottan kon- 
sternációt keltett, mit lapjaik sem titkolhat
nak el. A Belváros tagadhatatlanul fontos kerület 
és ha egy ellenzéki szavazattal az uralmon levő 
párt akcióképessége nem is fog megbénulni, de 
az ország ellenzéke sok bátorságot fog meríteni, az 
eddigi sikertelenségek dacára is, s mint a példa
beszéd mondja : »bátraké a szerencse /« Ennyiben 
bir morális sulylyal ez a választás.

A Trefort halálával megüresedett választó 
ke/ÜIeV:n kivül a mi'nisteri tárca is be lett töltve.
Gf. Csáky Albint., az örökös miniszter-jelöltet végre 
elérte a kérlelhetetlen sors és a gróf predfestiná- 
cióját ki nem kerülhette. A közvélemény általá
ban meg van elégedve a kinevezéssel és még azt 
is megbocsájtja, hogy grófra esett a választás. A 
sajtó és közönség rokonérzéssel köszönti az uj 
ministert, aki tudvalevőleg kitűnő magyarositó 
hírében áll.

A vendégszerető jó Budapest csak nem 
tagadja meg magát. Tárt karokkal fogadja az 
idegent, legyen az osztrák, cseh, francia, vagy 
török. Pedig a vendégszeretetnek eddig igen ke
vés haszna volt. Mikor itt vannak a legnagyobb 
elragadtatással beszélnek a derék magyar népről 
és fővárosáról, mikor haza mennek uiból ellensége-

Melléklet a „Zemplén* 4o-ik számához.
í"tt?k'eSaní„,AZ °SZtrák"ak iparunk nem
franciát mi h 1 * m,agyar llsztre haragszik, a franciát mi haragítottuk meg _ hogy a törökkel
mi Iesz, meg nem tudjuk, de hisszük* hogy sté-
uk neTe,rterrg0nd°t0dÍk hW Srátsá-

tes foaadfJf K Egyelőre ionban becsüle-
X: °ghd afban £?szesukeh, az uj ismerősök, 
:g J° baratok es Zichy Jenő, az ipargróf, ismét 

elmondhatta reg nem hallott tosztjait. &A szalo-
keUahofv°gat^S 1 természetesen nem kicsinylendő 
csaktfllr u megösmerjen bennünket, mert
vetítői? Keh,e U?kaZ 'par,eS a nyuSati kultúra köz- 
i ). , eet fele; es ha mink nem megyünk 
hozzájuk, hat ők jönnek mi hozzánk. &
országból pn|íé?k h érkeztek városunkba az 
kedvvel 'l fLelbokrejazo,tt kalapokkal, széles jó
mintha 1 (Le hZVC’ dal°,gatva Íárnak az utcákon, 
m,intha lakodalomra vezetne az utjok, pedig előt
ag trzZtarnya ^"J'1 nyÍIÍk meg' Az újoncoknál 

gha tiszta orom ebreszt, ezt a jó kedvet, inkább
vmSfTÍ5 tÍ Vehetó észre borrral élesztett 
igsa^ukban. Több csoport mélabusan, de lelke

sen enekli a régi, dicső nótát :
Kossuth Lajos azt üzente ....

A kaszárnyában hamarosan kiábrándul majd 
-ivük, eszük — a kaszárnyában, ahol igy beszél- 
e a mag) ar katonahoz : »Salutiren, exerzieren,

und paradieren, nur nicht raisonnieren und kri 
tisiren!« M.,Mikrosz

Levelezés.
Homonna, 1888. szept. hó 27.

tűk, lábam gyökeret vert. A kapitány mogorva 
arccal járt-kelt a hídon, vitorlának semmi nyoma, 
a tenger harsogva tajtékzott a hajó körül s csupán 
súlya alatt a gyenge alkotmány recsegett, ropo
gott, vadul bömbölt a szél megrázva a kopasz 
árbocot. Mintha minden elem e szerencsétlen ma
roknyi nép ellen esküdött volna, vakító fény cik
kázott át a sötét éjszakán s a büszke árboc, mint 
ketté tört pálca zuhant a tengerbe. Veszve vagyunk ! 
Siró jajveszéklő nép tolong a fedélzeten, a hajón 
keresztülcsapó hullám megtizedeli a szerencsétle
neket, aki meg nem fogódzott azt magával sodorta 
a mélységbe. Nem bírtam helyemről mozdulni; 
mellettem fiatal anya kétségbeesetten szorongatta 
magzatját keblére, nagyobbacska fia görcsösen 
kapaszkodott anyja nedves ruhájába. E percben, 
midőn az ész és öntudat is arra Játszott adva 
lenni, hogy a nyomoru ember meg is nézhesse 
annak hatalmát, ki ott tent trónol, felfogja elenyé
sző parányiságát ahhoz képest, kinek parancs
szavára talán e másik halandó is biztos révbe 
juthatna; mintha csendesült volna a vihar ; min
den arcon megdicsőülés, fény ömlött el fejünk 
felett, megnyílt az égbolt s misztikus ének hangzott 
alá, mint távol álló kórusé vagy zsolozsmát éneklő 
szent gyülekezeté. Láthatatlan erő megnépesitette 
a tengert körülöttünk, apró dereglyék közeledtek. 
Meg vagyunk mentve 1 A mellettem álló anya arcát 
fény vette körül, ott állott a megmenekülés biztos 
reményében magzataival. De minő fordulat? Az 
ének megszűnt a vihar újra kitört ádáz dühvei, a 
hajó nagyot bugdácsolt, orra mélyen alá merült 
a vízbe, s a kis fiút kérlelhetetlenül magával so

— lrefort-gyász.

Tekintetes Szerkesztő úr,
• .. Olvastuk becses lapjában annak a szépen 
írott tartalmas levélnek a velejét, melyet tekinte
tes szerkesztő ur Homonnáról a múlt héten ka
pott, s mely az itteni társadalmi élet alaphangú 
latarol cseveg. r s

Első két pontjára nem reflektálok az elegáns 
eveinek, mert azok ártatlan rövid hírek, s egész 

joak^attal szólnak rólunk, hogy t. i. megunnepel- 
tuk.,a. Kossuth Lajos nevenapját, szép számmal 
gyűltünk össze a vendéglőben. Bár fiatalságunkat 
egy kissé megrójja, hogy az öregek lelkesedésével 
szemben közönyösen viselte magát, nem dikció- 
zott, csak az idősebbek mondtak, mindössze hár
mat. Meg aztán, hogy a kassal püspök itt járt a
kegyelmes urunknál látogatóba és tisztelegtünk 
nala.

Hanem egyszerre szomorú fordulatot vesz a 
közlemény, a csevegés naiv hangját a levélíró meg 
botrankozásának kifakadása váltja fel benne s 
szemünkre lobbantja, hogy a dicső emlékezetű 
Irefort miniszter halálával bennünket, különösen 
homonnamlcat ért nagy veszteség felett még rész 
vetunket sem nyilvánítottuk.

Hat ez igen súlyos vád ellenünk t. Szerkesztő 
ur, nem hagyhatjuk szó nélkül.

Koszul volt értesülve a tisztelt levélíró, mert 
nem hiszem, hogy jobb tudomása ellenére ilyen 
alaptalan botrányos híreket akarna rólunk ter
jeszteni.

A dolog Úgy áll, hogy a mint a megdöb
bentő gyaszhír hozzánk jutott azonnal összegyűj
tött bennünket egyik előkelő képviselőtestületi 
tagtarsunk a városházához s ott rögtön megfogal
maztuk Homonna városa közönsége nevében 
a részvétiratot, melyet a gyászoló családhoz intéz

dorta az ár; egy velőt hasitó sikoltás, a gyermekét 
vesztett anyáé s a másik percben utána ugrottam 
a — tengerbe . . . Nem 1 korántsem abba, hanem 
lakótársam jéggel telt lavórjába !

Mit csinál ön uram? riad föl a betegségtől 
kinzott ember, eszét vesztette ön ? Zavartan állot
tam, illetve feküdtem ott kényes helyzetben s 
öntudatlanul néztem magam körül, mint a kinek 
hoszas vakság után szerencsés műtét visszaadja 
látóképességét; átláttam helyzetem komikus voltát 
s mint üldözött vad rohantam ki a kajütből három
négy lépcsőt ugrálva fel a fedélzetre.

Minden csendes volt. — Hát a háborgó ten
ger? az nyugodt volt; gyenge éjjeli szellő fodrozta 
felszínét s a hajó nyomán jött erősebb mozgásba 
a mint a hajó mély barázdát hasított benne, a 
hajó körül a tenger vize itt-ott világított valamely 
magnetikus fénytől, vagy a tenger ismeretlen 
lakóitól.

A haragos égbolt helyett szelíd tejut világí
tott s a szürke hold kajlán pislantott le magas 
helyéről. Az anya gyermekeivel ? a többi hajó
törött? semmi nyomuk. A nagy árboc merészen 
nyúlt fel a sötét éjbe büszkén hordva vitorla 
díszét. Semmi mozgás a hajón, csak elől a kinyúló 
vízszintes árbocon őrt álló matróz s a kormányos 
virasztotuk: ; utóbbi figyelmesen ült kivilágított 
fülkéjében, időnkint egyet-egyet csavarintva a kor
mányon, a szerint a mint az előtte libegő delejtű 
jobbra, vagy balra táncolt.

Álmodtam a hajótörést.
Páti Kárius.

tünk, s Szalay Imre, min. osztály-tanácsos úrhoz 
táviratilag mindjárt el is küldtük. Azután már 
itt megállapodtunk abban, hogy az iskolai év 
beálltával első gondunk lesz oda hatni, hogy 
Homonna város nagy szülöttje iránti kegyeletes 
érzelmeinek ünnepiesebb alakban is kifejezést adjon.
, így történt, hogy a polg, fi-iskola tantestü- 
ete, midőn e tanévi első rendes tanácskozásán a 

nemzet legmunkásabb fiának s századokra szóló 
alkotásaival egyik legnagyobb jótevőjének áldott 
emleket jegyzőkönyvileg megörökítette, egyúttal 
elhatározta, hogy a nagy halott iránti hálás kegye
letének s a nemzettel együtt érzett közgyászának 

ífejezesere egy gyászunnepség tartása iránt az 
iskolaszékhez s a város közönségéhez megkere
sést fog intézni. ,

Természetes, hogy a hazafiul hála nyilvání
tásának emez indítványa a város összes polgárai 
áltál egy szívvel fogadtatott, egy érzelemmel, mely 
ebben nyert kifejezést: ,Leomlom én is szent po
rodon nemes, s a jókkal együtt könyeket áldozom.* 

A gyaszünnepség f. h. 26-ára tűzetett ki. 
lehat nem, mint a közlemény írója gon- 

doija ~ .részvétlenségünk megreparálása" volt ez 
az ünnepség, hanem a gyászeset feletti legmélyebb 
részvétünk folyton tartó érzelmeinek természetes 

| eredménye.
- Azután meg azt határozottan mondhatom, 

h?gy az eIeSans levél írója nem az igazi meggyő- 
zodes hangján beszél, mikor azt mondja, hogy 
>nem lat nyomokat a társaság hangulatában ez 
eszme partoíasara, sem oly öntudatot, mely a rész
ve kifejezésére kellőleg impozánssá tudná tenni,< 
mert Homonna városa éppen az ellenkezőről győ
zött meg mindenkit*).

Egyébiránt elmondom az ünnepség lefolyását.
A mondott napon d. e. 9 órakor harangok 

zugasa mellett vonult a gyászoló gyülekezet a 
romai kath. templomba, s ezt mondhatni egészen 
megtöltötte. Ott volt a város képviselő-testülete 
eíoljarosag3, az összes hatóságok, állami hivatalok* 
testületek s a varos minden rendű lakossága oly 
szép számmal, hogy az osztatlan részvétet ez ün- 
népségtől meg nem tagadhatjuk. Az orgona bus 
hangiai kozott lepett az oltárhoz a celebráló pap 
Szkurkay Ágoston apát-plebános több tagból álló 
segédlettel s elvégezvén a gyászmisét, a koszoruk- 
kal borított s virágokkal körülhintett katafalk mel- 
ett a konyekig meghatott közönség áhítata mel

lett mondotta el a „liberát.«
A szomszédos polg. iskolai épületen lengő 

gyaszlobogok jelezték az ünnepség folytatásának színhelyét. A templomban jefen gvo7közönség 
egnagyobb részé az intézet rajztermében gyüle- 

kezett össze. Szemközt a bejárattal volt elhelyezve 
o ogu t miniszternek babérkoszorúval övezett 

gyaszfatyollal bevont arcképe alatta diszes emel
vény, melyen Lukovics Géza, a polg. iskola 
iskolaszeki elnöke foglalt helyet, s a hallgatóság 
unnepies csendjében felemelkedve helyéről, mélyen 
meghatva emelt szót. Alig másfél éve, úgymond, 
hogy itt e helyen tartottuk ama nevezetes Tré
lert ünnepet, melyen városunk nagyszülöttjének 
hoszu eleiéért zengett ajkunkon a szó, s Íme ma
™a,r gyasfuhat °lténk< s a hazafiul fájdalom leg
melyebb erzetetol áthatva gyűltünk egybe, hogy 
hazánk nagy halottja iránti kegyeletadónkat leró- 
hassuk. Ezután szóló röviden utalva a boldogult 
miniszter elévülhetetlen érdemeire, a gyászoló gyü
lekezet óhajaival találkozott azon indítványa, mely 
szerint elhunyt nagy jelesünk dicső és örök em
léke, s e varosnak iránta érzett, az utókorra örök- 
segkepen szallando hálás kegyelete az ünnepségről 
vezetett jegyzőkönyvben megörökittetett.

E megnyitó után a polg. iskola énekkara 
egy gyaszdalt enekelt, mire Sarlay János polgári 
isk. tanar lepett az emelvényre, hogy ez alka
lomra irt emlékbcszédét felolvassa.
1 f-ií köztiszteletben álló öreg tanférfiu, kinek 
legtöbb alkalma nyílt közülünk a boldogult mi- 
mszter fenKöU szellemét, lángelméjét és) önzetlen 
hazafisagat megismerni s a közpályán való mükö-
szerint méT5?- kÍhBtÓ áldáSaÍt tdÍes értékök 

! ™er!egelm’ annXira meg volt hatva, hogy 
akadt ajakan a szó. E pillanatok alatt minden 

szemben látszották az igazi fájdalom könyüi.
. , A Je , emlékbeszédben rövid bevezetés után 
edes hazankra áldást árasztó működését festé fel
olvasó a jó vallás- és közoktatásügyi miniszternek, 

ezen általános ismertetéshez, mint egységhez 
men Trefort működését és intézményeit Lelek- 

I taDllag fejtegeti Trefort nagyra fejlődését és meg
nyugtatásul, vigasztalásunkra elmondja, hogy Jre- 
fortot mi nem vesztettük el, tőlünk egyedül melnverő 
nyajas, stelUmes alakja távolt?.saellZf javl
azonban 00 Vav,, "_un... - ... .

Azután azokról a természetes nehézségekül szólt*
melyek hazánk meg nem érett lakosainak alkot-’ 
aranyunkba való felvételéből és asszimilációjából.

.részvJenfé—IILS. "°”T' f™* *

I ?‘:lt ísto,“ zbb“ •
Szart



valamint anyagias korsteliemünk kártékony Wa^ 
saból a közéletre keletkeznek, melye csak
végeredményükben ,=rm<sa=tsz=™legncmesité5.rc
ismereteink gazdagításra és PVermekekhez
szolgainak. Befejezésül 5ke,
szólt, az o nyelvükön, atyai na * f sze,
a Trefort példáján megtanulni. imádni
retm a hazát és az (mberis.é^,. felolvasó tanár- 

Lelkesult elismerés fogadta a ‘elolvasó
nak nagy gonddal kidolgozott beszede . ,

Ezután felolvastatott az ünneps,i=rurr.ttrssKa
közlés végett azonnal felterjesztetett.

Végül az ifjúsági énekkar vett ajakara meg 
egy alkalmi éneket, s evvel az ünnepség ve-

get "-Fogadja tek. Szerkesztő ur állandó nagyra
becsülésem és igaz tiszteletem n> ‘G^|.z“LaJos.

Hírek a nagyvilágból.
A francia főrabbinus temetése Párizsban 

múlt ItétTment végbe, £
egy gyalogszazad jelen letten A. c J 
csületrend lovagja volt. Egész évi J 
30,000 frankot, rendesen a szegény ^ gzo’
akiket nyomorult helyzetükben s ^Qthschild
kott volt meglátogatni. A tem kifejezést
Alfonz báró búcsúzott el koporsójátf 
advan a fajdalomnak, mit halala a franca

SagnaFrancia°ország gyarmatbirtokai a state* 
tika legújabb adatai szerint 2,000,000 neg>. 4, 
Llme,e“ területen, az afrikai Kongó-videket rde 
nem számítva. 22,000,000 lakost számlá n . 
összes katoni birtok év. üzleti forgalmat (be 
kivitelt! 4.74,000,000 frankra becsülik, k,V Matuztálem. Hadhatában csak nem regiben 
halt egy ajtatos hitü müzulman, életkorának 134 
évében' A nagy kort élt töröknek hét neje vo ,
kitől hatvan fiú- és kilenc leánygyermeke született 
Legutóbb 98 éves korában nősült, s meg ezuta 
3 rfa született. Rizskenyérrel és babbal táplál'o- 
zott s csak vizet ivott. Soha beteg nem volt s
100 éves korában uj fogai jöttek. ,.,

Hazain, az 1870-iki német francia hadjarat 
szerencsétlen tábornoka, a metzi kapitu acio gyá
szos alakja, Spanyolországban, hol evek óta m , 
denkitól elhagyatva a száműzetés kenyeret ette, - 
f hó 25-én kimúlt. A „Párisi Magyar Értesítő ez 
alkalomból igy ir : >Ez ember, Franciaország sze
rencsétlenségének oka, a történelem ertn a g 
gyűlöletesebb áruló, meghalt, éppen akkor, midőn 
rehabilitációját akárták megkísérlem annal a nem
zetnél, melyet nem akart megvedem, melynek had 
seregét nem sikerült meggyaláznia.*

Hírek az országból.
Kossuth Lajos, vármegyénk és hazank nagy 

fiát Gyula város képviselőtestülete e napokban 
tartott rendes közgyűlésén egyhangúlag és nagy 
lelkesedéssel díszpolgárrá választotta,

Szent Gellért, az első csanadi püspök, vér
tanúi halálának 832-ik évfordulóját Csanad var me- 
gyének valamennyi r. kath. templomában f. ho 
24-én megünnepelték.

Az uj minister, Csáky Albin gf. f- ho 25-en 
tette le az esküt Őfelsége a király kezébe godollon.

A velszi herceg, Edvard király O fens ege, 
okt. hó i-én délben Miskolczra érkezik ezredének 
megszemlélése végett. A vasúti indokáénál ezre
dének tisztikarán kívül a politikai hatosag is, elen 
br. Vay Béla, főispánnal, fogadni fogja a Magyar- 
országon szintén igen népszerű ángol trónörököst.

Különfélék.
(A népszerű ismeretterjesztő felolvasások) 

a nagy vakáció elmúltával ma-holnap újra megkez
dődnek. A felolvasások rendjéről s tárgysoroza
táról bővebben alkalmilag még szólani fogunk.

(Jegyzői szigorlat) F. hó 25-én Matolai alis
pán elnöklete alatt négy szigorló községi jegyző 
fölött mondott Ítéletet S.-a.-Ujhelyben a jegyző- 
vizsgáló bizottság. A vizsgalatra jelentkezők: 
Gerzanics István, Olcsváry József, Román Lajos es 
Szmoligovics Gero a községjegyzői szolgalatra mind
nyájan képesithetónek találtattak.

(Esküvők.) Payzsoss János, sztropkai főszolga
bíró, tisztelt barátunk, f. hó 25-én esküdött orok 
hűséget Eperjesen Keczer Mariskának. Szentgyörgy 
Dezső, városi mérnök ugyanakkor vezette oltárhoz 
S.-a.-Ujhelyben Czigler Arankát. Az ifjú kleknek 
háboiinatlan, örömteljes és boldog hazaseletet i- 
vánunk ! Kelner Ede, s.-a.-ujhelyi kereskedő Buda
pesten a dohányutcai izr. templomban okt. ho 
11-én tartja esküvőjét Czintz Ida kisasszony nyal.

(Időjárásunk.) A szép, a verőfényes szép. 
tember e héten váratlanul elkomorult. A homero 
higanyoszlopa, mely Romiir mértéke szerint meg 
a múlt hét végén is a 20—22 fok korul járt, 
aláhanyatlott s mostan a 10—8 korul vacillaL 
A hőmérő állásával alászállott a szolős gazdák 
asszus reménykedése is s attól félnek, hogy a 
holdváltozással egyidejűleg beköszöntött kedve-

„ . ...sokáig kelletlen vendége marad vv
I Il inknek Ha Szent Dávid hegedűje meg nem 

decinknek- gyönyörű nap még par hétig
„áik morgana míg szép asszu-szüretre ny.l-

hafnék kilátasutde. megnyugtatására., Téves érte-
sülés folytán közölt ,egyiptomi szembetegseg*

- múlt heti hírűnket, mely bizonyos fokú nyug- 
Jansagot keltett, a legjobb helyről szerzett 
" f.rmácionk alapján akként igazítjuk helyre, hogya mind=7 évben Szokásos iskolavizsgálato. ez ev 
henTs megtartottak s 677 iskolás gyermek v.zs- 
ffáíata i02öesetben >hurutos köthártya betegségbet 
füntetett fel, s ez enyhe, szeles, poros időjárás 
áltál provokált betegség gyogyittatasara is uta
sítva lettek az iskolai elöljáróságok. A vizsgala
tot dr. Löcherer járásorvos br. Gaizler szolgabiro
jelenlétében teljesítette, ., , ,

(Ováció honvédeinknek.) A kassai hadgyakor
latot szép sikerrel végzett s Ujhelybe f. hó 25-én 
este visszaérkezett honvédeinknek derék tiszti ka
rát Matolay alispán vezetése alatt civiljeink a va
ros szélen számosán várták s tiszteletűkre a >poltra« 
nevezetű korcsmának levelese alatt víg lakomat 
rendeztek. Hirvirágos, vitéz honvédünket isten
hozta szerető körünkbe! . ....

(Bolti tűz.) Múlt vasárnapra viradolag, ejjeli 
egy óra tájban Schönfeld Miksa szatócsnak vegyes
árukkal gazdagon berendezett s a Kis piacon levő
boltjában tűz támadt. Az éjjeli rendőrség dicsé
retéül róvjuk fel, hogy a tűz keletkezesére rögtön 
figyelmessé tette a tűzoltóság ejjeli őrseget mely 
egy percnyi késedelem nélkül a vesz színterére 
kivonulva, a lángokat fogantatás! helyükön mié- 
lőtt a szomszédos, deszka fallal elválasztott bolt 
helyiségekbe áttörhettek volna, elfojtotta.

(Tűz támadt) f. hó 25-én S.-a.-Ujhe y en 
déli féltizenkét órakor. Az izraelita kórház faló
jának szénával megrakott padlása ala ego csóva 
rejtett a gonoszság keze. A csóva fellobanasa 
játszadozó^gyermekek vették észre, tüzet kiáltot
ták s az összecsődült szomszédság a nagyobb 
veszedelemnek szerencsésen elejét vette.

(Színházi műsor.) Halmay Imre jól szervezett
színtársulata, telve reménynyel és telve lelkesedés^
sel a jövő héten kezdi meg Uj helyben 4—6 hetre 
terjedő működésének sorozatát. Színre kerülnek 
bérletfolyamban : Hétfőn (okt, 1.) »Felho Klaru nep- 
szinmü. — ezt megelőzőleg allegória (ne mák éplet) 
s a társulat összes személyzete a himnuszt enekli. 
Kedden'. .Sötét pont/ Csiky társadalmi színmüve. 
Szerdán: .Üdvöske- operet. Csütörtökön: .Kölcsön
kért feleség,- bemutató vígjáték es „Balkiralyno 
Bérezik vigjátéka. Pénteken: ^Szökött Katona« 
népelőadás felére leszállított helyárakkal. Szom
baton: «Cigánybáró” operet. Vasárnap (okt. 7)
,Cifra Juci* uj népszínmű. Müpártoló közönsé
günk ügyszeretetébe vetett bizodalommal remél
jük, hogy a sokat Ígérő műsort tömeges pártfo
gására fogja érdemesiteni.

(A >> Zemplén* fekete táblája.) A Papsor 
gyalogjáróját végre kiépítették. E 216 lépésnyi 
hosszaságu és egy lépésnyi szélességű trotoarnak 
lerakása egy híján 200 munkanapot igenyelt s így 
ez az építkezés arról is nevezetes, hogy a fold 
kerekségén ez a közlekedési vonal került aránylag 
legtöbb időbe (és abszolúte legtöbb pénzbe ? Szerk.) 
De itt még nincsen vége a nevezetességnek. A 
konyhák, szobák és udvaroknak csepfolyós szeny- 
nye mindennap kétszer, reggel és délután, nyakon 
önti ezt a hírhedt gyalogjárót. Ha az eső esik 
akkor meg úgy berakják a csorgok alját dézsák
kal, hordókkal, hogy ottan senki fia sem járhat 
addig, amig Jupiter-apónak, no meg a Papsor kony
ha-tündéreinek úgy tetszik. Nos, és mindez a városi 
főbíró urnák hogy tetszik ? — A Kesztenbaum-fele 
izraelita iskola előtti-, vagy ha úgy tetszik a Laczt- 
pecsenyés kofák hátamögötti utca-rész a szemét es 
piszok undorító fészke. Főbíró ur ! Okulárét azok
nak a vaksli utcasepregetőknek. — A vágóhíd 
melleti, u. n. bereczkii szélütött hídnak már szú
ette lábszárait is lopják. Pallózatán meg tátongó 
lyukak támadtak. Mikor kerül már a sor erre a
podagrás betegre ? , ,, ,

(A miskolezi borkiállítás) csak kis mértekben 
felelt meg a hozzá kötött várakozásnak, amennyi
ben a borkereskedők kiállítása a termelőkkel szem
ben túlnyomó volt, és, ami pedig legfőbb cél akart 
lenni, az, hogy a kiállítás összehozza a termelőt a 
fogyasztóval — igen gyengén sikerült. A szebbnél- 
szebb szolok egy külön pavillonban és a lövőház 
kerti kuglizója alatt voltak kiállítva Az előbbit egé
szen gf Andrássy Gyula szöloskei uradalmának szőlő- 
kiállitása foglalta el, mely úgy a fajták ritkasága és 
sokfélesége, mint gyönyörű példányai által a ki
állításnak legérdekesebb részét képezte. A zsűri 
ítéletét hétfőn délben hirdették ki. Gf. Andrássy 
Gyula kitűnő fajú boraiért 16 db aranyérmet és 
díszoklevelet nyert. A szőlőkiállitásban gf Andrássy 
Gy. szintén aranyérmet kapott s mellette ritka 
szakértelmű szőlőkezélőjét, Mathiász Jánost, elismerő 
díszoklevéllel jutalmazták. E téren aranyérmet 
nyert még a zempléni kiállítók közül a tarczali 
vincellérképző intézet. Ezüst érmeket nyertek 
aszú boraikért: gf. Andrássy Dienes Monokról és 
Róth Bernát S.-a.-Ujhelyből, fehérboráért ezüst ér
met a leleszi prépostság. A kiállítás látogató
inak száma hozzátevőleg 4000-re tehető.

(Bucsu-szó) Mindazon igen tisztelt rokonaim-

I nak jó barátaimnak és ismerőseimnek, kiktő 
Pancsovára egészen váratlanul történt áthelyeztete- 

j semkor az idő rövidsége miatt személyesen el 
nem búcsúzhattam, e lapok utján mondok, csala
dom nevében is, nehéz szívvel »isten hozzád* ot. 
Kérem tartsanak meg továbbra is nagyrabecsült 
jó emlékezetükben. S.-a.-Ujhely, 1888. évi szept. 
hó 28-án. Szentmihályi Lajos, m. kir. csendőr- 
főhadnagy.

(Eljegyzés.) Liszkay József, füzesseri föld
birtokos folyó hó 23-án jegyezte el Füzesséry 
Kálmán és neje cseleji földbirtokos kedves le
ányát, Mariskát. Áldás, öröm s megelégedés ki 
sérje a szivek szövetségét.

(Gyújtogatás) A homonnai járáshoz tartozó 
Tót-Volova községben, f. hó 22-én nagy tűz volt;
5 lakóház a melléképületekkel együtt porrá égett, 
a kár 1300 frtot meghalad, biztosítva semmi sem 
volt. Emberélet is esett áldozatul. A leégett házak 
egyikében egy hat éves fiú is benégett. A tűz 
keletkezésének oka szándékos gyújtás, melylyel 
egy Stefunyák János foglalkozás nélküli tót-volovai 

I paraszt van gyanúsítva, ki Amerikában egyik lábát 
térdig elveszítette s jelenleg fa-láb segítségével csa
varog. A gyanúval terhelt egyén a községi biró 
feljelentése alapján a csendőrség által le lett tar
tóztatva. Nevezett mindent tagad; de mert nála 
puskaport, pamutot és rongyokat találtak, sőt a 
ház mellett, hol a tűz kiütött, fa-lábnak nyoma 
észleltetek és az a kerten lefelé egész az útig lát
ható : a bíróság a vizsgálatot letartóztatás mellett 
elrendelte. Sajátságos ez esetnél, hogy a megégett 
gyermek a gyújtogatással vadoltnak fia, ki szintén 
leégett nagybátyjánál tartózkodott.

(Belügyminister a borbélyok ellen.) A m. 
kir. belügyminister körrendeletét bocsájtott ki, 
melyben súlyos büntetés terhe alatt megtiltotta 
a borbélyoknak, hogy fogat húzzanak, eret vág
janak s köpölyözzenek. Mindeme teendők végzését 
a rendelet egyenesen az orvosok hatáskörébe uta
sítja. Mit mondana e rendeletre szegény Fetykó 
ha élne s mit mondott volna br. Orczy minister, 
ha Fetykót ósmerte volna, akiről a többek között 
az is tudva van, hogy még az orvosok fogát is ő 

i húzogatta!.ugatta .
(Egy gyógyszerésztanuló) a mezo-laborczi 

patikába kedvező feltételek mellett felvétetik. 
Bővebb felvilágosítással szolgál szerkesztőségünk.

(Egy, a tűz- és életbiztosítási) szakban jártas 
egyén, itt helyben, kedvező feltételek mellett 
fölvétetik. Hol ? Megmondja a kiadóhivatal.

Egyesületi élet.
Heglilvó.

A s.-a.-ujhelyi árvasegélyző és jótékony egye
sület szeptember hó 23 án tartott választmányi 
ülésének határozata folytán az építendő árvaház 
ügyének végleges elintézése végett f. évi októ
ber hó T ik napjának d, n. 3 órájára a 
vármegyeháza nagytermében rendkívüli
közgyűlést hívok egybe.

Miről midőn az egyesület tagjait értesítem 
szerencsém van, felkérem, hogy ezen fontos ügy 
tárgyalhatása végett megjelenni szíveskedjenek.

S.-a.-Ujhely, 1888. évi szept. hó 27 ik napján.
Matolai Etele, elnök.

Nyilvános nyugtázás.
A s.-a.-ujhelyi árvasegélyző és jótékony egye

sület részére befolyt fizetésekről folyó évi szep
tember 20-tól — 28-áig:

Alapítványaik utolsó részletét befizették 
egyenként 10 ftot: Kolos Manóné, Schön Vil
mosáé, Viczmándy Ödön, néhai Rieder Engel- 
bertné nevére férje, Szerviczky Ödönné, Kolos 
Gyuláné, Bessenyey Gábor né, Sz ollós i Bernátné, 
Dezsewffy Sándor. 15 ftot: Prámer Alajos. 3° ^ot. 
Nadubinszky Jánosné. 1888-iki rendes tagdijat 
egyenként 3 ftot: Sigmeth Károlyné, Mizsák István, 
Csiszár Gábor, Szepessi Arnoldné, Becske Bálintné, 
Bacskovszky Jánosné, Dókus Józsefné, Csaszlovszky 
Jánosné, Csernyiczkiné Julia, Cziegler Józsefné, 
Wihs Ella, Dofkai József, Károlyi Jánosné, Kecs
kés Antal, Kecskés Antalné, Korinko Apollónia, 
Koválszky Gyuláné, Kun Frigyesné, Nyeviczkey 
Józsefné, Nyomárkay József, Révy Gézáné, Schőn 
Sándor, Szőllőssi Arturné, Zawirka Mária, Dongó 
Gy. Géza, Farkas Istvánná, Kornstein Mórné, 
Kovács Antalné, Kulin Ödönné, Pick Klementin, 
Thuránszky Irma. Összesen 238 ft. A régibb 
összegekkel együtt: 6783 ft 28 kr,

S -a.-Ujhely, 1888. szeptember 29.
Chyzer Kornél,

egyesületi pénztárnok.

TABrÜGTI ROVAT.
(A női hizi-ipar-iskoláról.

A »Zemplén* múlt számában röviden már 
említett s.-a.-ujhelyi női házi-ipart terjesztő egye
sületnek f. hó 16 án a vármegyeháza nagytermé
ben megtartott közgyűléséről pótlólag még a kö
vetkezőket hozzuk köztudomásra.

A szép számmal egybegyült, nagyobb részt 
hölgyekből álló közönséget Nemes Lajos kir. taná-


